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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised” ja

aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva juhendi I6pus esitatud
interneti-lingil taielikult 1&bi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kdesolev
dokument tuleb alles hoida ja laserseadise edasiandmisel kaasa anda.

Talitlus / Kasutuseesmark

360° joonlaser punase lasertehnoloogiaga

— Kallakute seadistamist véimaldab kaldereZiim.

— Optimeeritud toddeks lae |dhedal

— Out-Off-Level: Kui seade on valjaspool nivelleerimispiirkonda,
siis antakse sellest optiliste signaalidega marku.

— RX-Ready: integreeritud kasivastuvotureziim

— Iseloodimisvahemik 3,5°, Tapsus 0,2 mm / m

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt selle
kasutusotstarbele.

- Mb&oteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele méeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures kaotavad
luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele majuda mehaanilist koormust, tlikérgeid temperatuure,
niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui Uks voi mitu funktsiooni on rivist valja
langenud voi patarei laeng on nork.

- Kasutage eranditult originaaltarvikuid.
Valede tarvikute kasutamisel muutub garantii kehtetuks.

Ohutusjuhised
Umberk&imine klassi 2 laseritega

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!
Laseriklass 2 - < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014




Duraplane 360

- Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.

— Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult sulgeda
ja pea kohe kiire eest ara liigutada.

- Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste seadmetega
(luup, mikroskoop, pikksilm, ...).

— Arge kasutage laserit silmade kargusel (1,40 ... 1,90 m).

— Hasti reflekteerivad, peegeldavad voi laikivad plnnad tuleb laserseadiste
kaitamise ajal kinni katta.

— Piirake avalikes liikluspiirkondades kiirte teekonda véimaluse korral tokete
ja seadistavate seintega ning tahistage laseri piirkond hoiatussiltidega.

Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega Umber kaimine

— Mdoteseade taidab elektromagnetiline Uhilduvuse eeskirju ja piirvaartusi
vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates, lennujaamades,
tanklates voi stidameritmuritega inimeste laheduses. Elektroonilistele
seadmetele voivad tekkida ohtlikud méjud véi haired.

Transportimiseks lulitage alati koik laserid vélja ja pendel-fikseerige
m need, ltkake nihkluliti (2) paremale.

Toote eriomadused ja funktsioonid

AUTOMATIC

LEVEL

Seadme automaatne véljajoondus magnetamortisaatoriga
pendelslsteemiga. Seade viiakse pdhiasendisse ja joondub
iseseisvalt valja.

ﬁ“ Transpordilukk (LOCK): Seadet kaitstakse transportimisel
(@l Tlock pendlilukustiga.

:: Kérggima v()?msulsklassi Igserdioodid genereerivad darmiselt
e = eredaid laserjooni. Need jadvad nahtavaks ka suurematel
kaugustel, tumedatel pindadel ja eredas Umbrusvalguses.



RX-READY tehnoloogiaga saab joonlasereid kasutada
ka ebasoodsates valgustingimustes. Laserjooned pulseerivad
siis korgel sagedusel ja tuvastatakse suurtel kaugustel
spetsiaalsete laservastuvotjatega.

ADS Anti Drift System (ADS) takistab vaarmootmisi. Talitluspdhiméte:
Laserit kontrollitakse 20 sekundit parast ADSi aktiveerimist
pusivalt korrektse valjajoonduse suhtes. Kui seade liigub
valismoju tottu paigast voi kaotab laser oma korgusereferents,
siis kustub laser ja Tilt-LED pdleb pidevalt. Edasitodtamiseks
vajutage Tilt-klahvi kaks korda. Nii valditakse lihtsalt ja kindlalt
vaarmaootmisi.

ADS pole parast sisseltlitamist aktiivne. Kaitsmaks etteseadistatud
seadet vodrmaojudest tingitud asendimuutuste eest, tuleb ADS
Tilt-klahvi vajutamisega aktiveerida. ADSi talitlust ndidatakse Tilt-
LEDi vilkumisega, vt allpool joonist.

ADS lulitab jarelevalve sisse alles 20 sek parast laseri taielikku
I nivelleerumist (etteseadistusfaas). Kui ADS on aktiivne, siis vilgub
Tilt-LED etteseadistusfaasis kiiresti, sekunditaktis.

ADSi talitlusviis

ADS on t66s 20 sek méddudes,

Bisse Tilt-LED vilgub kiiresti. Voormoju
I 7L
Etteseadistusfaas ADSi aktiveerimine:
Automatic Level Vajutage Tilt-klahvi, Laser
Tilt-LED vilgub kustub i
sekunditaktis. ja Tilt-LED poleb
pidevalt.

Laserite arv ja paigutus

H = horisontaalne laserkiir
S = kaldefunktsioon

1H360° S



Duraplane 360

1 Laserkiire aken

2 Nihkluliti
a SISSE
b VALJA / Kaldereziim /
Transpordikaitse

3 Akulaegas (alaklg)

4 Statiivi keere 5/8"
(alakulg)

5 Vorgualaldi thenduspesa
(12 V /2000 mA)

6 Kasivastuvotumooduse
LED

7 Kasivastuvétumooduse /
Laserkiirte valikunupp

8 Aku laengu LEDid
9 Tilt-funktsiooni LED
10 Tilt-funktsioon

Kl Liitiumioonaku kisitsemine

— Kasutage vorguseadet ainult suletud ruumis, sellesse ei voi sattuda
niiskust ega vihma, kuna vastasel korral voib tekkida elektrilbogioht.

— Laadige aku enne seadme kasutamist taiesti tdis. Selleks pange
seadmesse aku (vaadake 2. peattkki: vooluvarustus).

- Uhendage vérguseade vooluvérku ja laadimispesa (5) kilge (vaadake 2.
peatlkki: vooluvarustus). Kasutage ainult kaasasolevat vorguseadet.
Vale vorguseadme kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

— Aku laadimise ajal hakkavad LEDid jargemodda polema, ndidates
sellega aku laengut (8). Laadimisprotseduur on Idppenud, kui koik
neli LEDi pélevad roheliselt.

— Akut saab laadida ka kaituse ajal.

— Aku nérga laengu korral vilgub té6naidiku (4) alumine LED.

— Kui seadet ei kasutata, eemaldage toiteallikas vooluvorgust.



Akut tohib laadida liksnes kaasasoleva vorguseadmega ning kasutada
eranditult antud laserseadmes. Vastasel juhul valitseb vigastus- ja
tulekahjuoht.

Jalgige, et akukontaktide Idheduses ei leidu elektrit juhtivaid esemeid.
Nende kontaktide lthistamine voib péhjustada poletusi voi tulekahju.

Arge avage akut. Valitseb liihiseoht.

Mitte mingil juhul ei tohi laadijaga Uhendada pikenduskaablit voi
muid sarnaseid tootja heakskiiduta kaableid, kuna esineb suttimisoht,
elektriloogioht voi voivad tagajarjeks olla vigastused.

H Toitepinge
Liitiumioonaku
sissepanemine

Avage akulaegas ja pange
liitiumioonaku vastavalt
joonisele sisse.

Vorguseadmega kditamine

Seadet saab kaitada kaasasoleva
vérguseadmega.

Seadme kasutamisel ilma akuta
vilguvad aeglaselt toonaidiku (4)
neli LEDi.




Duraplane 360

E] Horisontaalne nivelleerimine

Vabastage transpordikindlustus, lukake nihkluliti (2) vasakule.
Laserjoon tuleb nahtavale.

Horisontaalseks nivelleerimiseks peab transpordikaitse olema vabastatud.
Kui seade on véljaspool automaatset nivelleerimisvahemikku 3,5°, siis

m laserjoon vilgub. Positsioneerige seade nii, et ta paikneks nivelleerimisva-
hemiku piires.

A Kaldereziim

Arge vabastage transpordikindlustust, liikake nihklliti (2)
paremale ja lUlitage laser sisse klahviga 7. NuUd saab
kaldtasapindu voi kaldeid moodustada. Selles reziimis ei
joondu laserjoon enam automaatselt vélja. Sellest annab
marku laserjoone vilkumine.

5 | Késivastuvétumoodus

Lisavarustus:

Tootamine laservastuvotjaga RX
Kasutage nivelleerimiseks suurtel kaugustel
voi mitte enam nahtava laserjoone puhul
laservastuvétjat RX (lisavarustus).

Kasivastuvétumoodus on automaatselt
sisse lulitatud.

Jargige joonlaseri vastuvotja
s kasutusjuhendit.

Laservastuvotjata té6tamine
Lulitage kasivastuvétumoodus klahviga 7 (kasivastuvétumoodus sisse / valja)
valja, kui soovite todtada laservastuvétjata. Nuld ei pulseeri laserjoon enam
kdrge sagedusega ning laserjoon muutub heledamaks.

@& o7



Kuna labiva 360° laserjoone tekitamiseks kasutatakse spetsiaalset
optikat, siis voib esineda joone erinevates piirkondades tehniliselt
tingitud heleduseerinevusi. See voib pohjustada kasivastuvotu-
mooduses erinevaid tédraadiusi.

Kalibreerimise kontrollimiseks valmistumine

Teil on vbimalik laseri kalibreerimist kontrollida. Asetage laser kahe, teineteisest
vahemalt 5 m kaugusel asuva seina vahele keskele. Lillitage seade sisse:
selleks vabastage transpordipolt (Laserjoon sees). Optimaalseks kontrollimiseks
kasutage statiivi.

1. Mérgistage punkt A1 seinal.

2. PoOrake seadet 180° vorra ja margistage punkt A2.
Punktide A1 ja A2 vahel on nitid horisontaalne ldhtevaartus.

I ]
il 5 ]

Kalibreerimise kontrollimine

3. Asetage seade seinale voimalikult I&hedale punkti A1
margistatud korgusele.

4. Pddrake seadet 180° vorra ja margistage punkt A3.
Vahe punktide A2 ja A3 vahel on tolerants.

% !

Kui A2 ja A3 paiknevad rohkem kui 0,2 mm / m teineteisest eemal, siis
I on vaja haalestada. Votke Uhendust oma edasimiijaga voi poorduge
ettevotte UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

08 D
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<02mm/m
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Duraplane 360

Vertikaalse kiire kontrollimine

Asetage seade ca 5 m kaugusele seinast. Kinnitage seinale 2,5 m pikkuse
noori otsas olev lood. Lood peab sealjuures vabalt pendeldama. Lilitage seade
sisse ja rihtige vertikaalne laserkiir loodi nd6rile. Tapsus on lubatud vahemikus,
kui erinevus laserkiire ja loodindori vahel ei ole suurem kui £ 1 mm.

Horisontaalse kiire kontrollimine 25m
Asetage seade ca 5 m kaugusele seinast ja ltlitage
laserkiirte rist sisse. Mdrgistage seinal punkt B.
Poorake laserkiirte risti 2,5 m vorra paremale ja
margistage punkt C. Kontrollige, kas horisontaalne
kiir on punktist C £ 1 mm kaugusel (peab samas olema punktiga B Ghel kérgusel).
Korrake toimingut vasakule péoramise abil.

=0K

<1mm
N

Kontrollige enne kasutamist, parast transportimist ja pikaajalist
s ladustamist regulaarselt kalibratsiooni.

Kalibreerimine

Mboteseadet tuleb mootmistulemuste tapsuse tagamiseks regulaarselt
alibreerida ja kontrollida. Me soovitame kohaldada Uheaastast
kalibreerimisintervalli.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja valtige puhastus-,
kudrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke patareid(d) enne pikemat
ladustamist valja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.



Tehnilised andmed (Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 19W46)

Iseloodimisvahemik + 3,5° (horisontaalne)

Tapsus +0,2mm/m

Nivelleerimine horisontaalne automaatne
Tobulatus (s6ltub ruumi valgustatusest) 20 m

(s6ltub tehniliselt tingitud

Toopiirkond késivastuvotjaga heleduseerinevusest) 60 m

Laserkiire lainepikkus 635 nm
Joonlaseri laseriklass 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014)
Kaitseliik IP 54
Toitepinge Li—Iorlwl akupakk 7,4V / 2,6Ah
Laadija 12V/DC / 2000mAh
Tobiga u 40 tundi
Laadimisaeg u 4 tundi
0°C ... 50°C, 6huniiskus max 80%rH,
Tootingimused mittekondenseeruy, to6kdrgus max 4000 m
Ule NN (normaalnull)
Ladustamistingimused 61h?1riis‘i<-uzomca;< 80%rH
Mootmed (L x K x S) 125 x 145 x 120 mm
Kaal 812 g (sh akupakk / ilma lisatarvikuteta)

Seade taidab kéik ndutavad normid vabaks
kaubavahetuseks EL-i piires.

Kaesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt ﬁ
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta eraldi koguda ning kérvaldada. —

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
http://laserliner.com/info?an=AIO

ELi néuded ja utiliseerimine C €



Duraplane 360

Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor ,, Indicatii
privind garantia si indicatii suplimentare” precum si informatiile actuale
si indicatiile apasand link-ul de internet de la capatul acestor instructiuni.
Urmati indicatiile din cuprins. Aceste instructiuni trebuie pastrate si

la predarea mai departe a dispozitivului laser.

Functionarea / Scopul utilizarii

Laser liniar 360° cu tehnologie laser rosu

— Asezarea la pante permite un mod de inclinare suplimentar.

— Optimat pentru lucrari in apropierea tavanelor

— Out-Off-Level: Prin intermediul semnalelor optice este indicat faptul
ca aparatul se afla in afara domeniului de nivelare.

— RX-Ready: mod receptor manual integrat

— Domeniu de nivelare individuala 3,5°, Exactitate 0,2 mm/m

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu respectarea
specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.
A nu se lasa la indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa, astfel se anuleaza
autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitdri mecanice, temperaturi ridicate, umiditate
sau vibratii puternice.

— Aparatul nu trebuie sa mai fie folosit atunci cand una sau mai multe dintre
functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incdrcare a bateriilor este redus.

— Utilizati exclusiv accesorii originale.
Daca sunt utilizate accesorii eronate se anuleaza garantia.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Raze laser!
Nu se va privi in raza!
Laser clasa 2 - < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014




— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intrd in ochi, acestia trebuie inchisi constient si capul
trebuie indepartat imediat din dreptul razei.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu instrumente optice
(lupa, microscop, binocly, ...).

— Nu utilizati laserul la naltimea ochilor (1,40 ... 1,90 m).

— Suprafetele care reflecta bine, care oglindesc sau lucioase trebuie acoperite
in timpul exploatarii dispozitivelor laser.

—In domeniile de trafic public limitati calea razei pe cat posibil cu ajutorul
limitarilor de acces si pereti mobili si marcati zona laser cu indicatoare
de avertizare.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masura respecta reglementarile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica conform directivei EMV 2014/30/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale, in
aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu stimulatoare
cardiace. Exista si posibilitatea unor influente periculoase sau perturbatii
ale aparatelor electronice.

Pentru transport decuplati intotdeauna toate laserele si blocati
s pendulul, glisati la dreapta intrerupatorul glisant (2).

Proprietati speciale ale produsului si functii

“—‘“”""’—"" Calibrarea automata a aparatului prin intermediul unui sistem
LEVEL . pendulare amortizat magnetic. Aparatul este adus in pozitia
de baza si se calibreaza automat.

ﬁ“ BLOCATOR pentru transportare: Aparatul este protejat
WlTock ajutorul unui blocator al pendulatorului.

Diodele laser din cea mai ridicata clasa de putere genereaza linii
laser extrem de luminoase. Acestea raman vizibile si pe suprafete
aflate la distanta resp. Intunecate si intr-un mediu luminos.

LAasER



Duraplane 360

Tehnologia RX-READY permite folosirea laserelor chiar si

in conditii nefavorabile de lumina. Liniile laser pulseaza la
frecventa nalta si pot fi detectate de receptoare speciale chiar
si la distante mari.

Sistemul anti alunecare (ADS) previne masurarile eronate.
Principiul de functionare: Laserul este verificat la 20 de secunde
dupa activarea ADS permanent in privinta orientarii corecte.
Daca aparatul este deplasat din cauze externe sau laserul pierde
referinta inaltimii laserul se opreste si se aprinde permanent
LED-ul Tilt. Pentru continuarea lucrarilor se apasa de doua ori
tasta Tilt. Masurarile eronate sunt prevenite in acest mod simplu
si sigur.

ADS nu este activat dupa pornire. Pentru a proteja aparatul
orientat impotriva modificarilor de pozitie cauzate de influenta
exterioara, ADS trebuie activat apasand tasta ,tilt”. Functia ADS
este indicata prin aprinderea intermitenta a ledului ,tilt", vezi
poza de mai jos.

ADS cupleaza monitorizarea numai dupa 20 sec. dupa nivelarea

completa in plan a laserului (faza de orientare). Ledul ,tilt” se
aprinde intermitent in cadenta de o secunda in timpul fazei de setare,

se aprinde intermitent mai rapid cand ADS este activ.

Mod de functionare

al ADS-ului ADS armat dupa 20 sec.,
ledul ,Tilt" se aprinde Influenta
Pornit intermitent rapid. externa
I 7L
Nivel automat etapa Activarea ADS: Se apasa

de instalare

tasta Tilt, ledul , tilt” se
aprinde intermitent in

cadenta de o secunda. Laserul se stinge si

LED-ul Tilt se aprinde

permanent.
Numarul si orientarea razelor laser
H = laser orizontal
S = functie de inclinare
1H360° S



Laserliner
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Geam raza laser
Intrerupator culisant
a PORNIT
b OPRIT /
Modul de inclinare /
Siguranta transport
Compartiment acumulatori
(la partea inferioara)
Filet stativ 5/8"
(la partea inferioara)
Mufa conectare pentru sursa
(12 V/2000 mA)
LED mod receptionare
manual
Mod receptionare manual /
Tasta selectare raza liniara
laser
LED-uri nivel incarcare
baterie
LED functie tilt (inclinare)
Functie nclinare

Kl Manipularea acumulatorului litiu-ion

— Utilizati sursa numai In spatii interioare inchise, nu-I expuneti nici
umiditatii nici ploii, pentru ca in caz contrar exista pericol de soc electric.

—Inaintea utilizarii aparatului incarcati acumulatorul complet. Pentru aceasta intro-
duceti acumulatorul in aparat (consultati Capitolul 2: Alimentarea cu energie).

— Conectati sursa la reteaua de curent si mufa de conectare (5) (consultati
Capitolul 2: Alimentarea cu energie). Utilizati numai sursa din pachetul
furnizat. Daca este utilizata o sursa eronata, garantia se anuleaza.

— In timpul incarcarii acumulatorului LED-urile se aprind pe rand pentru
afisarea nivelului de incarcare al bateriei (8). Procesul de incarcare este
incheiat atunci cand toate cele 4 LED-uri lumineaza verde.

— Acumulatorul poate fi incarcat si in timpul utilizarii.

—In cazul unui nivel de incarcare redus al acumulatorului palpaie LED-ul

inferior al indicatorului de functionare (4).

— Separati sursa de la retea daca aparatul nu este utilizat.

11 @O



Duraplane 360

Acumulatorul se Incarca numai cu sursa din pachet si se utilizeaza
exclusiv cu acest aparat laser. In caz contrar exista pericol de ranire
si incendiu.

sa nu se afle obiecte conductoare. Un scurtcircuit al acestor contacte
poate cauza arsuri si incendiu.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuitare.

Se va acorda atentie faptului ca in apropierea contactelor acumulatorului

Nu utilizati in niciun caz prelungitoare sau altele similare, care nu sunt

accesorii autorizate de producator, pentru a fi utilizate impreuna cu
fncarcatorul, in caz contrar exista pericol de soc electric sau ranirea
persoanelor.

E Alimentare tensiune

Introduceti acumulatorul
litiu-ion

Deschideti compartimentul

de acumulatori si introduceti
acumulatorul litiu-ion conform
imaginii.

Utilizarea cu transformatorul
de retea

Aparatul se poate utiliza cu
transformatorul de retea din
pachetul livrat.

La exploatarea aparatului fara
acumulator palpaie incet cele
4 LED-uri de deasupra indicatorului

de functionare (4).




EX Nivelarea orizontala

Desfaceti siguranta de transport, glisati intrerupatorul glisant (2)
spre stanga. Apare linia laser.

Pentru nivelarea orizontala, siguranta pentru transport trebuie sa fie

indepéartata. In momentul in care aparatul se afla in afara domeniului
de nivelare automata de 3,5°, linia laser palpaie. Pozitionati aparatul

astfel incat acesta sa se afle in cadrul domeniului de nivelare.

3 Modul de inclinare

Nu desfaceti siguranta de transport, glisati intrerupatorul glisant
(2) spre dreapta si porniti laserul cu tasta 7. Acum se pot marca
suprafetele inclinate. resp. inclinatiile. In acest mod linia laser
nu se mai aliniaza automat. Acest lucru este semnalizat prin
palpairea liniei laser.

5| Mod receptionare manual

Optional: Lucrul cu receptorul laser RX
Utilizati pentru nivelare pe distante mari sau
n cazul liniilor laser care nu mai sunt vizibile
un receptor laser RX (optional).

Modul de receptionare manuala este cuplat
automat.

Respectati instructiunile de utilizare ale
m receptorului laser pentru laserul liniar.

Lucrul fara receptor laser
Pentru realizarea lucrarilor fara receptor laser decuplati modul receptor manual
prin apasarea tastei 7 (mod receptor laser pornit / oprit). Acum linia laser

nu mai pulseaza cu o frecventa ridicata si linia laser de deschide la culoare.

° @



Duraplane 360

Din motivul opticii speciale pentru generarea unei linii laser continue
360° pot aparea diferente de luminozitate in diferite sectoare ale liniei,
care sunt conditionate tehnic. Aceasta poate conduce la diferite raze
de actiune in modul de receptionare manual.

Pregatirea verificarii calibrarii
Puteti controla calibrarea laserului. Asezati aparatul in mijloc intre 2 pereti,
care se afla la min. 5 m unul de celdlalt. Porniti aparatul, pentru aceasta
se slabeste siguranta de transport (Linie laser pornita). Pentru verificarea
optima se va utiliza un stativ.
1. Marcati punctul A1 pe perete.
2. Rotiti aparatul cu 180° si marcati punctul A2.
Intre A1 u. A2 aveti acum o referinta orizontala.

S— i
H 2. > 180° ﬂ
Verificarea calibrarii

3. Asezati aparatul cat de aproape posibil de perete
la fnaltimea punctului marcat A1.

4. Rotiti aparatul cu 180° si marcati punctul A3.
Diferenta intre A2 si A3 reprezinta toleranta.

]
) 1]

<02mm/m

==
1

Daca A2 si A3 se afla la o distanta mai mare de 0,2 mm / m,
I trebuie efectuata o ajustare. Contactati un comerciant specializat
si adresati-va departamentului service UMAREX-LASERLINER.

® v



Verificarea liniei verticale

Aparatul se aseaza la cca. 5 m de un perete. Pe perete se fixeazd o
greutate cu o sfoara de 2,5 m, greutatea trebuie sa penduleze liber.
Aparatul se porneste si laserul vertical se ajusteaza in functie de sfoara
cu greutatea. Exactitatea se incadreaza in toleranta daca deviatia dintre
linia laser si sfoara cu greutate nu este mai mare de £ 1T mm.
Verificarea liniei orizontale 25m

OK

Aparatul se aseaza la cca. 5 m de un perete si
crucea laser se porneste. Punctul B se marcheaza

<1mm
N

pe perete. Crucea laser la cca. 2,5 m spre dreapta
si se marcheaza punctul C. Verificati daca linia
orizontala din punctul C £ 1 mm ajunge la aceeasi inaltime cu punctul B.
Procedeul se repeta prin rabatare spre stanga.

' Verificati periodic calibrarea inainte de utilizare, dupa transportare
= sau depozitare indelungata.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat pentru
a garanta exactitatea rezultatelor masuratorilor. Recomandam un interval
de calibrare de un an.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea
Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati utilizarea de

agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateria/iile inaintea unei
depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.



Duraplane 360

Date tehnice (Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 19W46)

Domeniu de nivelare

+ 3,5° (orizontal)

individuala
Exactitate +0,2mm/m
Nivelare orizontal automat

Domeniu de lucru

(in functie de luminozitatea incaperii) 20 m

Domeniul de lucru cu receptor
manual

(in functie de diferenta conditionata tehnic)
60 m

Lungime unda laser 635 nm
Clasa laser 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014)
Tip protectie IP 54

Alimentare tensiune

Pachet acumulatori li-ion 7,4V / 2,6Ah
Sursa 12V/DC / 2000mAh

Durata functionare

cca. 40 ore

Timp de incarcare

cca. 4 ore

Conditii de lucru

0°C ... 50°C, umiditate aer max. 80%rH,
fara formare condens, Tnaltime de lucru
max. 4000 m peste NN (nul normal)

Conditii de depozitare

-10°C ... 70°C,
umiditate aer max. 80%rH

Dimensiuni (L x T x A)

125 x 145 x 120 mm

Greutate

812 g (incl. pachet acumulatori /

Prevederile UE si debarasarea

Aparatul respecta toate normele necesare pentru
circulatia libera a marfii pe teritoriul UE.

Acest produs este un aparat electric si trebuie colectat
separat si debarasat in conformitate cu normativa
europeana pentru aparate uzate electronice si electrice.

fara accesorii)
— Ef

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii

suplimentare vizitati:

http://laserliner.com/info?an=AIO

® 1



lMpoyeTeTe M3LAN0 PbKOBOACTBOTO 3a eKCr/loaTaLms, NpUioXeHaTa
Opotluypa ,[apaHUMOHHN U AOMbAHUTENHN UHCTPYKLN®, KaKTO 1
aKTyanHaTa MHhOPMaLMs U yKa3aHWsATa B mpenpaTkata KbM MHTEPHET B
Kpas Ha ToBa pbkoBoacTBo. CrefiBanTe ChAbPXKALLMTE Ce B TAX UHCTPYKLMN.
To31 [OKYMeHT TpsibBa [1a ce CbXpaHsiBa 1 Aa ce npefafe npv npefaBaHe
Ha Na3epHOTO YCTPOWCTBO.

®yHkums / Llen Ha nsnonssaHeTo

360° NnHeeH Nasep C YepBeHa lazepHa TexHONorna

— JONbNHUTENHNAT PeX1M HaKOH NO3BONABA 33[1aBaHETO Ha HAKIOHW.

- OnTMmuM3MpaHa 3a pabota B 611M30CT A0 NOKPYBK

— OTKSI0OHEHWe OT H1BO: Ypes ONTUYHW CUMHaNM ce NoKasBsa Kora ypeasT
Ce HaMKpa M3BbH Mana3oHa Ha H1BenvpaHe.

— RX-Ready: BrpafieH pexmm Ha pbyHO npremMaHe

— [InanasoH Ha camo-Husenupate 3,5°, ToyHoct 0,2 mm / m

O6LLM MHCTPYKLUUM 3a Ge3onacHoCT

— W3non3Baute ypena egMHCTBEHO CbIlaCcHO NpeaHasHa4eHMeTo 3a yr|0T|oe6a
B paMKUTe Ha CI'IeLI,I/I(.bVIKaLI,I/IVITe.

- V|3MepBaTeﬂHVlTe ypeon n npnHaonexHocTnTe He Ca Urpadkn 3a geua.
)Zl,a Ce CbXpaHABaT Ha MACTO, HEeAOCTLMNHO 3a Aela.
— He ce gonyckat MoambuKaLmm 1 M3MeHeHns Ha ypeda. Tosa Liie aoBeae
A0 HEBaNIMAHOCT Ha pa3peLlnTenHoTo 1 CI'IeLI,VIq)IAKaLI,I/IﬂTa 3a 6630I'IaCHOCI'.
— He n3naranTe ypefia Ha MexaHW4HO HaToBapBaHe, eKCTPEMHM TeMMepaTypu,
Bnara nnm npekaneHo BMCOKN BVI6paLLI/|VI.

- YDeﬂ'bT He Tpﬂ6Ba [a Ce N3MNon3Ba NnoBeye, ako efHa Ui HAKONKO q)\/HKLI,l/lVI
OTKaxat Uin ako 3apanbr Ha 6aTepl/IVITe € HNCBbK.

— M3non3Bante camo OPUrMHaNHOTO AOMBNHUTENHO o6opy,uBaHe.
|_|pl/l M3Mo3BaHe Ha HenpaBWTHO AOMBIHUTENTHO o6opy,uBaHe rapaHuuaTa
otnaga.

UHCcTpyKumn 3a 6e3onacHocT
PaboTa ¢ nasepw ot knac 2

JlazepHo nbyeHve!
He rnepawte cpeliy nasepHus nby!
Naszepknac2 <1 mwW:-635nm
EN 60825-1:2014




Duraplane 360

— BHMMaHwWe: He rnepawite B ANPEKTHUS UM OTPA3EHMS NbY.

— He Haco4BawTe NasepHus b4 KbM Xopa.

— AKO f1a3epHo JTbYeHKe OT KJlac 2 nonagHe B OKOTO, o4umTe TpsibBa Cb3HaTeNHO
[a Ce 3aTBOPSAT M rMaBaTa BeHara ia ce npemMecT HacTpaHu OT fibya.

— Hukora He rnefanTe nasepHUs by U HEFOBOTO OTPaXeHWe C ONTUYHU
npunbopwn (nyna, MUKpoCcKon, fanexkorneq, ...).

— He n3non3eaire nasepa Ha HMBOTO Ha o4mTe (1,40 ... 1,90 m).

— Mo BpeMe Ha paboTa C Na3epHN YCTPOCTBA CUIHO OTpa3sBaLLMTe, orneaanHuTe
W F1aHLOBUTE MOBBPXHOCTYM TPsibBa Aa ce NMOoKpUBaT.

— Ha mecTa ¢ obuectBeH TpaduK Mo Bb3MOXHOCT OrpaHYaBainTe Mbrs Ha
JTbYa Ypes Kanaum Uim NPeHOCMMK CTeHU 1 0b03HauveTe 30HaTa Ha nasepa
C npenynpeauTenHm tTabenu.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT
Pabora ¢ efleKTPOMarHMTHO nNb4eHne

— VI3mMepBaTenHUAT ypeq, cnasea NpeAnmncaHnaTa 1 rpaHNyH1Te CTOMHOCTM 3a
eneKTpoMarHTHaTa CbBMeCTMMOCT CbracHo [Jupektvea 2014 /30/EC oTHOCHO
eneKTpoMarHnTHaTa CbBMeCcTMMOCT.

- TpsbBa Aa ce cnasBat IOKaNHWUTe orpaHnyeHns B pabotata, KaTo Hanp.

B bonHWLK, B camoneTy, Ha BeH3MHOCTaHLMK 1K B BIM30CT A0 NnLa C
nencmenkbpu. CblUecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ ONACHO BANAHME UM HEU3MPaBHOCT
Ha eNeKTPOHHUTE ypeau.

MMpwv TpaHCMOpTVPaHe BMHArM U3KIoYBanTe BCUYKI N1a3epu 1
' GnokmpanTe BCUYKM NOABUXHM €NeMeHTH, YCTaHOBETe MiTb3rallys
® npeskniodBaTen (2) B AACHO NONOXeEHMe.

CnewuanHn XxapakTepucTMKu Ha NpoayKra v yHKLUN

AUTOMATIC

ABTOMAaTMYHO NOAPABHABAHE Ha ypeaa Ype3 MarHMTHO 3aTKXBaLLla
LEVEL MaxoBa cncTemMa. Vpe,u.bT Ce NoctaBs B OCHOBHO MOJIOXeHWEe U ce
nogpaBHABa CaMOCTOATENHO.

ﬁ“ TpaHcnopTtHa BJTIOKMPOBKA: YpeabT ce 3alumTaBa npy TpaHCNopT
@l lock ypes MaxoBa BrIoKMPOBKa.

i -
::> ﬂaBepHVITe anogn OT Han-BMUCOK KacC Ha MOWHOCT Cb3aaBart

fean SAEER UBKIMNIOYUTENHO APKW NasepHn NNHUN. ChLmTe MoraT da ce BuxXaaT
BbpXy oTaoaneqeHn, CbOoTB. TbMHU, MOBBPXHOCTU U NPU ApKa
OKOJ1Ha CBET/IMHA.



C texHonorusata RX-READY nasepHuTe NnHUM MOXe Aa ce
M3MON3BaT 1 NPU HEONAroNpPUATHY YCNOBUS Ha OCBETIEHNE.
JlazepHuTe NNMHMM NyncKpaT C BUCOKa YeCToTa W ce pa3no3HaBaTt
Ha rofleMv pa3CcToAHNA Ype3 CneuunanH NasepHn NpueMHULN.
ADS Cucrema 3a KomneHcaums Ha apenda (ADS) npepoTtsparsisa
HETOYHUTE M3MepBaHus. MpuHUMN Ha pabota: 20 cekyHaM cnes,
aKTuBMpaHeTo Ha ADS 3ano4Ba fa ce M3BbpLUBa HenpekbcHaT
KOHTPOI Ha NMOLpaBHsBaHETO Ha nasepa. AKO yCTPOMCTBOTO Obae
NPeMeCTeHO OT BBHLUHO Bb3AENCTBIE UV NasepsT 3arybu csos
eTasloH 3a BMCO4YMHa, Na3epbT M3racsBa U CBETOAMOABT 338 HAKNOH
3arnoysa fia Mura. 3a ia Moxe pabotata fAa NPOABLIXKM, HaTUCHETe
[1Ba MbTY OYTOHa 3a HakJoH. 10 TO31 HauMH ce 13BsAreaT NPOCTo U
HafeXAHO HETOYHUTE N3MEPBaHMS.

Cnep BkoyBaHeTo ADS He e akT1BHa. 3a Aa Cce NpefoTBpaTH
npomsiHaTa Ha no3unumsTa Ha Nprubopa B CefCcTBUE Ha BbHLUHM
Bb3LENCTBISA, Cef] KaTo CbLUMAT e HacTpoeH, Tpsibea Aa ce
akTvBKpa ADS upe3 HaTuckaHe Ha ByToHa 3a HaknoH. OyHkumsTa ADS
Ce MHAMLMPa Ype3 CBETOAMOMA 3@ HAaKIOH, BVXTe UNOCTPaLmMaTa No-Aony.

BHuMaHwme: ADS ce BKto4Ba yHKUMATA Ha cnefeHe 20 cek. cnef MbHOTO
HVBenvpaHe Ha nasepa (dasa Ha yctaHoBsiBaHe). MuraHe Ha cBeToAMoAa
3a HaKJIOH C TaKT eHa CekyHAa Mo Bpeme Ha ha3aTta Ha yCTaHOBsIBaHe,
Obp30 MUraHe, korato ADS e aKkTMBHa.

MpuHUMN Ha pencrene

Ha ADS ADS ce aktuswpa creq 20 cex.,
6bP30 MUraHe Ha ceeToaroaa BBHLU’:‘O
BksiovsaHe 33 HaKNOH. Bb3aencTBre

I 7L

®da3a Ha ycTaHOBsBaHe AxtuBuMpaHe Ha ADS:

aBTOMAaTWU4HO HVBO HaTucHere BytoHa 3a
HaKJIOH, MUTaHe Ha
CBETOAMO/A 3@ HaKIOH
C TakT efiHa cekyHAa.

Nazepwr
n3racea

1 cBETOAMOABT
33 HaKJIOH CBETM
NOCTOAHHO.

Bpoii u pa3nonoxeHuve Ha nasepuTe

H = xopu3oHTaneH nasep
S = OyHKUMSA HAKIMOH

1H360° S
2



Duraplane 360

13xopeH npo3opeL, Ha nasepa
Mmb3raly, ce NpeBkoYBaTEN
a 3akpenBaHe
b OcsoboxpaBaHe / Pexxm

HaKJIoH / TpaHCMopTHO

obe3onacsiBaHe
AKyMynaTopHO oTaeneHune
(monHa ctpaHa)
Pe3ba Ha cTtatBa 5/8"
(monwHa ctpaHa)
CbeanHuTenHa bykca 3a BbHLLIEH
M3TOYHVIK Ha 3axpaHBaHe
(12B/2000 MA)
LED PexwumM PbyeH npremHmk
Pexxm PbyeH npremMHuK /
ByToH 3a npeBkJto4BaHe Ha
Na3epHV NINHUN
CeeToamoau 3a 3apaf Ha
OatepuisTa

9 (CBetoamof - PYHKLMA 33 HAKIOH

10 OyHKUWS 33 HakMOH

Kl 6opasete c nuTneBo-ioHHaTa 3apsigHa 6atepus

— M3non3BawTe 3axpaHBallms 610K caMo B 3aTBOPEHW MOMELLEHMS, He TO
v3naraviTe Ha Bnara Unn AbXna, Tbi KaTo B NPOTUBEH ClyYait CbLLECTBYBa
OMacHOCT OT eflekTpUYeCKM yaap.

- MNpenw La v3non3eate ypeaa, 3apefiete M3LAMN0 akymynatopHaTta batepus.
3a Ta3u uen nocrasete HatepuaTa B ypena (BUXTe rmasa 2: 3axpaHsaHe).

— BkriloyeTe 3axpaHBalLms ONoK B enekTpryeckata Mpexa v CBbp3Balliata bykca
(5) (BuxTe rnaBa 2: 3axpaHBaHe). M3non3eaiTe camo NPUIOXKeHNs 3aXxpaHBaLL
©Onok. M3non3BsaHeTo Ha HeMoAXoAsALLO YCTPOWCTBO BOAM [0 aHynMpaHe Ha rapaHumsTa.

— o BpeMe Ha 3apexzaHe Ha baTepusTa, CBETOAMOAMTE 33 UHAMKALMSA Ha 3apaaa
(8) cBetBaT NocnefioBaTesnHo. MpoLeckT Ha 3apexaaHe e 3aBbpLuni, Korato
BCUYKM 4 CBETOAMOA CBETHAT B 3e/1eHO.

— AkymynaTopHaTa 6aTepus MOXe [ia Ce 3apex/a v o Bpeme Ha paborta.

- Mpu cnab 3apsag Ha bateprsiTa CBETV JONHUAT CBETOAMOL 3@ PaboTHa UHAMKaums (4).

- M3knioyeTe 3axpaHBaLLms Brok oT Mpexara, Korato YCTPOMCTBOTO He Ce M3Morn3Ba.

® »



EaTepvaa MO>Xe [ia Ce 3apeXaa caMo C NPUIoXeHOTO C HEro MpPe>XoBo
3axpaHBaHe 1 fia Cce U3Mos3Ba eAVHCTBEHO C TO3WM Jla3epeH ypen.
B npoTMBeH cnyqa&l CbLLeCTBYBa OMNAaCHOCT OT HapaHABaHe M NoXkap.

OO6bpHeTe BHMMaHWe a HAMa Manky NPOBOAALLM NpeaMeTH B Onv3oct
[10 KOHTaKTUTe Ha baTepusTa. KbCo CbefiHEHME B TE3M KOHTAKTU MOXe
[la [loBefie 10 N3rapsiHUs U OTbH.

He OTBapﬂI;ITE‘ 6aTepvaa. C'bI.LI,ECTByBa OMNacCHOCT OT KbCO CbeANHEHWE.

B HMKaKbB Crly4al He 13Mon3BanTe yAobIKUTeNeH kaben unv gpyru
NoAoOHN NPUHAANEXHOCTU, KOWUTO He ca 0A0OPEHM OT NMPOVN3BOAUTENS, BbB
BPb3Ka CbC 3apeXAaLloTo YCTPOMCTBO, ThI KaTo ToBa MOXeE Aa [A0BEAE L0
Bb3HVIKBaHe Ha OMacHOCT OT MoXap, TOKOB yAap WX HapaHABaHe Ha Xopa.

E1 Enextposaxpansane

MNocTaBsiHe Ha NUTUeBO-
MOHHaTa aKkyMynaTopHa
Gartepus

OTBOpeTe OTAENEHMETO 3a HaTepusTa 1
nocTaBeTe NNTVEBO-MOHHaTa baTepus
B CbOTBETCTBUE C (hUrypaTa.

PaboTa ¢ Mpe)XoBO 3aXxpaHBaHe

YCTPONCTBOTO MOXe fia paboTu camo
C IOCTaBEHOTO 3ae[1HO C HEr0 MPEXOBO
3axpaHBaHe.

Mpw n3non3BaHe Ha ypepna be3 batepus
4-Te cBeTOAMOAA 3a paboTHa MHAMKALMS
(4) murat 6aBHo.

24 @O



Duraplane 360

E] XopusoHTanHo HuBenupaHe

OCBO60,ﬂeTe TPAaHCNOPTHOTO yKpenBaHe, NocraseTe Nnb3ralina
npeBKJto4BaTen (2) B naBo nonoxeHue. MNokasea ce nasepHata
NHNA.

3a XOPW3OHTaIHO HMBENMPaHe TPaHCNOPTHOTO obe3onacsBaHe Tpﬂ6Ba
Aa 6'b,£l,e OCBO6OJJ,€HO. Korato yCI'pOl;ICI'BOTO Cé HaMWpa N3BbH 30HaTa

Ha aBTOMaTU4HO HMBEJIMPaHE OT 3,5°, Ja3epHarta JIMHWA 3ano4BaT Aa
Mura. |-|O3VILll/IOHMpal;ITe ypena Taka, 4e fja ce HaMmnpa BbTpe B 30HaTa Ha
HUBENMPaHe.

EI Pexxum HaknoH

He ocBoboxaBaiiTe paboTHOTO ocurypsiBaHe, M30yTaiTe nnb3rallms
npeskioyBaten (2) HaascHoO 1 BKIloYeTe nasepa ¢ 6yToH 7. Cera
MOXe [la Ce Cb3[afiaT HaKIOHEHN PaBHWMHW, CbOTB. HAaKNOHW. B T03K
peXMM nasepHaTa NIMHUS He Ce NofpaBHsABa aBToMaTW4HO. ToBa ce
CUrHanNM3Mpa 4Ype3 MUraHe Ha nasepHata NMHUs.

5 | Pe>xum PbueH MpuemHunk

Mo ns6op:

Pa6otu c nasepHus npuemMHmnk RX

3a HMBEeNMpaHe Ha roneMu pasCctoaHMUs U Npu
JINNCa Ha BMUOVMa Nna3epHa NnNHnA 13non3BanTe
nasepeH npvemHuk RX (no nsbop).

PexxMbT Ha pb4eH NpreMHKK Cce BKIto4Ba
aABTOMAaTU4HO.

B3emerte npengua PbkoBOACTBOTO 3a
I eKcnnoaTtaums Ha NasepHUa NPUeMHUK
" 33 nvHeeH nasep.

Pa6oTa Ge3 nasepeH NnpMeMHUK
3a pabora 6e3 nasepeH NPMEMHUK M3KITIoHeTe peximrMa PbyeH NPUeMHIIK ¢
HaTWcKaHe Ha ByToH 7 (pexuM PbyeH NPUeMHIK BKIIOYBaHE /M3KITIOHBAHE).
Cera nasepHara JIMHVA BeYe He Nyfic1pa C BUCOKA 4eCToTa M CTaBa Mno-CeeTna.

®



Mopaan cneumanHaTa ONTUKa 3@ FreHEPUPAHE Ha HenpekbcHaTa 360°
nasepHa NNHKS, MOXe [la Ce MOSABAT Pa3fIMKLX B APKOCTTA B Pa3fiNiHM
30HM Ha NINHUATA, KOUTO Ca TeXHUYeCKn obycrioBeH. ToBa MoXe fa
[oBefie 10 Pa3fNYHN Pafnycu Ha OEeCTBME B PEXMM Ha PbYeH NMPUEMHNK.

MoproroBKa 3a npoBepka Ha KanVIGpOBKaTa
MoeTe fia KOHTponMpaTe KanvbposkaTa Ha nasepa. V3npaseTe ypena
B cpepaTa MexXzy [Be CTeHU, KOMTO Ca Ha pa3CTosiHVe Hal-Manko 5 m nomexay
cn. BrioyeTe ypefa, 3a Lenta ocBobofete 0be3onacsiBaHeTo Npuy TpaHCnopT
(NasepHa nuHUSA HA). 3a oNTUManHa NPoBepKa, MosIs, U3MoN3BanTe CTaTUB.
1. Mapkunpante T. A1 Ha CTeHaTa.
2. 3aBbpreTe ypega Ha 180° 1 mapkupante T. A2.
Mexay A1 n A2 nmarte cera xopu3oHTasHa pedepeHums.

1. H
2. s []

& I

MpoBepka Ha kanubpoBkaTa
3. MocTaBeTe ypena KOMKOTO e Bb3MOXHO Mo-6mm3ko
[0 CTeHaTa Ha BMCOYMHATa Ha MapkupaHata T. A1,
4. 3aBbpTeTe ypena Ha 180° n mapkupamte T. A3.
Pasnukata mexay A2 n A3 e BONyCKbT.
4. 8

@
%&

KoraTto A2 1 A3 ce HamupaT Ha noseye ot 0,2 mm / m, e HeobxoarMo
I KannbpwvpaHe. Bnesrte BbB Bpb3ka € Balivs ounbp nnn ce obbpHeTe KbM
" cepBu3Hua otaen Ha UMAREX-LASERLINER.

3.

=0K

<02mm/m

1

[

% @



Duraplane 360

lMpoBepka Ha BepTMKanHaTa NINHNA

MocTaseTe ypeaa Ha Npubs. 5 m oT cTeHa. 3akperneTe KbM CTeHaTa OTBeC C AbJTbl
2,5 m LWHyp, OTBECHT CrlefBa fa ce ABMXM cBoBOAHO MaxoBo. BkoveTe ypeaa
1 Haco4eTe BepPTMKaHWS Nasep KbM LLIHYpa Ha oTBeca. TOYHOCTTa Ce HaMmpa B
pamKm1Te Ha OMycKa, KOraTo OTKJIOHEHMETO MeXly IMHUATA Ha Nasepa 1 LHypa
Ha oTBeca He e Mno-rofiaMo oT = 1 mm.

nposepKa Ha XOpU3oHTa/iHaTa NInHuA 25m

=0K

MocTaBeTe ypena Ha npubn. 5 m oT cTeHa
BKJTIO4ETe Na3epHus KpbCT. MapkupanTte T. B
Ha CTeHaTa. 3aBbpTeTe NlasepHus KPBbCT NpUo.
2,5 m HagscHo 1 mapkupawTe T. C. MpoBepeTe
[Janv Xopy3oHTanHata iHma ot C = 1 mm ce Hamupa Ha eHaKBa BUCO4MHa
cT. B. [NoBTOpeTe onepauusTa CbC 3aBbpTaHe HaNABO.

<1mm
@]

I PepoBHO NpoBepsiBaviTe kannmbprpaHeTo Ha Nprbopa npeau ynotpeba,
m e[ TpPaHCMopTMpaHe 1 cief MPOABKUTENHO ChXpaHeHWe.

Kanu6pupaHe

13mepBaTenHuaT ypen TpsibBa pefoBHO fa ce Kannbpupa 1 n3nuTea, 3a ha ce
rapaHTVpa TO4HOCTTa Ha pe3ynTaTunTe oT M3mepBaHeTo. MpenopbyBame MHTepBan
Ha KanunbpupaHe efiHa roAmHa.

YKa3zaHus 3a TeXHUYeCKo obcnyKBaHe U NoaapbXKa

Mo4uncTBanTe BCMYKN KOMMOHEHTH C NEKO HaBnaxHeHa Kbpna v n3bsreante
M3MON3BaHEeTO Ha NOYNCTBALLM 1 abpa3unBHM NpenapaTy 1 pasTBOPUTENM.
CBansnTe batepusita/batepumte Npeav NPOABIKUTENHO CbXpaHeHWE.
CbxpaHsiBanTe ypefia Ha YMCTO 1 CYXO MACTO.



TexHUYeCKN XxapaKTepucTuKn
(3anasBa ce NpaBOTO 3@ TEXHMYECKM N3MeHeHWs. 19W46)

[lnana3soH Ha camo-HuBenvpaHe | £ 3,5° (xopy3oHTanHo)

TouHocT +0,2mm/m
HuBenvpaHe XOPW30HTaNHO aBTOMATU4HO

(3aBUCK OT OCBETEHOCTTa Ha MOMELLLEHMETO)
PaboteH AvanasoH

20m
PaboTeH fManasoH ¢ pbyeH (3aBuceLLM OT TEXHMYECKM 0DyCroBeHaTa
NPUEMHUK pasnuka B spkoctta) 60 m
[bXnHa Ha Bb/IHaTa Ha nasepa | 635 nm
Knac Ha nasepa 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014)
Bua 3awmTa P54

JInTeBo-MoHHa akymyrnatopHa batepus
Enektpo3saxpaHBaHe 7,4V / 2,6Ah

3axpaHBaLy, 6nok 12V/DC / 2000mAh
MpOobIXNTENHOCT Ha paboTa okono 40 yaca
Bpeme Ha 3apexgaHe okoso 4 4aca

0°C ... 50°C, oTHOCUTENHA BNAXXHOCT
Ha Bb3ayxa makc. 80%, bes Hanu4dme
Ha KoHAeH3, paboTHa BUCOYMHA

Makc. 4000 m Haf, MOPCKOTO paBHULLE
-10°C.... 70°C, oTHOCUTENHa BNAaXXHOCT
Ha Bb3gyxa makc. 80%

Pasmepw (LI x Bx [1) 125x 145x 120 mm

812 g (Bkn. akymynatopHarta 6atepus/
0e3 NpyHaaIexHoOCT)

YcnoBus Ha paboTta

Ycnosus 3a cCbxpaHeHne

Terno

EC-pa3nopep6u u nsxsbpnsiHe c €

YpeosT M3nbHaBa BCUYKX HEOOXOAMMW CTaHAAPTA
3a cBOOGOAHO ABWXKEHME Ha CTOKM B pamkmTe Ha EC.

To31 NPOAYKT e enekTpuyeckn ypea v Tpsbsa fa ce E
cbbupa 1 U3XBBLPNA CbIACHO eBporenckaTa AMpPeKkTVBa
OTHOCHO OTNaAbLUMTE OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO —

obopyasaHe (OEEO).

Olie UHCTPYKLMK 3@ 6e30MaCHOCT U AOMbAHUTENHN
yKa3aHws Lie HamepwTe Ha afpec:
http:/ /laserliner.com/info?an=AlO

2 @



Duraplane 360

Alafdote MPOOEKTIKA TIG 08NYieg xpriong, To ocuvnppévo tevxog,Eyyunon
Kat TPOoBeTEG UMTOBEIEELC” KABWG Kal TIG TPEXOUCESG TTANPOPOPIES Kal
untodei&elg otov oUVOECHO S1ASIKTUOU OTO TEAOG AUTWV TWV OdNYIWV.
Tnpeite TG avagepdueveg odnyiec. AuTté ol 0dnyieg Ba mpémel va
@UAdooovTal Kat va mapadidovtatl padi pe tn cuokeun Aéwllep otov
ETIOUEVO XPNOTN.

Nertoupyia / Zkomog xpriong

MpapuikS Aéllep 360° e KOKKIVN Texvoloyia Aéllep

- HmpooBetn Aettoupyia KAioNng emMTpEmnel TOV UTOAOYIOUO KAIGEWV.

- I8avikd yla epyacieg kovtd otnv opoen

- Out-Off-Level: Ontikd onpata deixvouv mdTe n cUoKeLN BpioKeTal EKTOC TNG
TIEPLOXNG XWwPOOTABUNONG.

- RX-Ready: Evowpatwpévn Aettoupyia xelpokivntou Séktn

- Meproxn avtoxwpootdduiong 3,5°, Akpifela 0,2 mm / m

Fevikég umodeifeig aopaleiag

- XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUT ATOKAEIOTIKA CUUWVA [E TOV OKOTIO XProNG EVTOG
Twv TPoSIayPAPWVY.

- OL OUOKEUEG Kal 0 e€0mAIoHAG Sev gival matvidl. Na UAGCoETal HOKPLd Ao
naidia.

- NpPooOrKeG 1 TPOTIOTIOINCELG 0T CUOKEUH SEV EMTPEMOVTAL ITIG TEPITTWOELS
QUTEG AKUPWVOVTAL Ol ASELa Kal Ol TTPOSIaYPAPEG AOPANELNG.

- Mnv eKOETETE TN CUOKEUN OE PUNXAVIKK Katamdvnon, ToAU uPnAég BepoKpaaieg,
uypagcia rj évtovoug Kpadaououg.

- H ouokeun dev emtpémetal va xpnolpomoleital méov, epoocov umdpéel BAAPn
o€ pia 1 MePIooOTEPEG AEITOVPYIEG 1 €€a0BevroeL n umatapia.

— XpNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA YV 010 TTPOCOETO EEOTAIGHO.
Av xpnotponoinBei A\aBog mpdobetog e£omAoUAG, TOTE MAVEL va IoXVEL N yyunon.

Ynodeieig acpaleiag
Xpnon Aéwllep Tng kKAAong 2

AktivoPolia Mélep!
Mnv Kottdte ameubeiog otnv aktival
Katnyopia Aélep 2 - < 1 mW
635 nm - EN 60825-1:2014




- Mpoooyr: Mnv kottdte KateuBeiav oTNV aKTiva fj 0TNV AvTAavAakAaor TngG.

- Mnv otpépeTe TV akTiva Tou Aéilep o€ ATopa.

- Y& nepintwon mpdomtwong aktivag Aéwlep katnyopiag 2 oTo paty, kAeiote
TA HATIA 00G KAl LETAKIVOTE TO KEPAA AUECWG LOKPLA ATTO TNV AKTivVa.

- MoTé pnv kottdte Tnv akTiva Aélep 1 TIG AVTAVOKAACELG UE OTITIKEG CUOKEUEC
(PAKOG, LIKPOOKATIO, KIAALG, ...).

- Mn xpnotuomoleite 1o Aéilep 0To YOG TWV PaTIwV (1,40 ... 1,90 m).

- Empaveieg mou kabpe@Tiouv Kal gival YUANOTEPEG TTPEMEL VA KOAUTTTOVTAL
katd tn Sidpkela TG Aettoupyiag Statd&ewv Aéilep.

- Mepropilete o€ dSnUOCIOUG XWPOUG KUKAOQOPIAG TIG aKTIVEG AEILEP PE PPAKTES
Kal TOiXoUG Kal ToToBEeTE(TE TPOEISOTOINTIKES TMVAKISEG.

Ymnodeifeig ac@aleiag

AVTIPETWTTION TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG akTivoBoliag

- H ouokeun pétpnong tpei Ti¢ mpodiaypaég Kal OpLaKEG TIMES TIEPT
NAEKTPOMAYVNTIKAG SUpBatéTnTag cUMPWva pe Tnv O8nyia HMX 2014/30/EE.

- Oa nipémel va SiveTal TPOCOYT) OTOUG KATA TOTIOUG TIEPLOPIOUOUG TNG
A€ITOVPYIag TWV CUCKEUWV TI.X. OE VOOOKOMEID i} agPOTAAVA., O€ TTPATAPLa
KAUGIUWY, i} KOVTA O€ ATopd Pe Bnpatoddtn. Yrdpxel mbavdtnta epedaviong
BAapwv i apvnTIKAG €Midpaong o AAEG NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG,.

Ma ™ peTapopd amevepyomoleite mavta Oha ta Aéilep Kal ao@alilete To
m oUotnpa tahavtwong, 6¢ote Tov cupopeVo SlakomTh (2) mpog Ta SeEId.

I181aitePEG 1I810TNTEG TPOIOVTOC KAl AEITOVPYiEG

AUTOMATIC

LEVEL

AuTopatn eUBUYPAUULON TNG CUOKEUNG HECW EVOG HAYVNTIKA
anoofevvupévou cuoTiuatog TaAdvtwong. H cuokeun épxetal
otn Baoikn Tng Béon Kal eubuypappifeTal autovoua.

ﬁ“ Metagopikiy AXOAAEIA: H cuokeur mpooTateveTal KATA TN
¢ lock UETAPOPA ATTO TIG TONAVTWOELG UE Hia AOPAAELQ.

Aiodol Aéilep TG uPNAGTEPNG KAAONG LloXUOG TTapdyouv 18laitepa
PWTEIVEC YPAMMES AéLlEP. AUTEC TTOPAUEVOUV OPATEC KAl O
HEYANEC AMTOOTACELG AKOMA KAl OE TTOAD QwTEIVS TEpIBAAOV

1} OKOUPEG EMPAVELEG.

LAsER



Duraplane 360

Me tn RX-READY texvoloyia pmopouv va xpnaotpomnoinboiv ta
YPOUUIKA Aé1ep Kal UTIO KOKEG CUVONKEG @WTIoUOU. Ot Ypauuég
Méilep mANovTalL pe UPNAR cuxvOTNTA Kal avayvwpifovtal

ue e181koug Sékteg Méilep o€ PeYANe amooTAOELG.

o ovotnua Anti-Drift (ADS) amotpémnel E0QaNUEVEG UETPIOELG.

H apxn Aettoupyiag: 20 SeutepOAETTA PETA TNV EVEPYOTIOINGN TOU
ADS 10 Aé1lep eNéyxeTal SI0PKWG WG TTPOG TN owoTr euBuypdupion
Tou. Eav n ouokeur kouvnBei Aoyw e§wTtepikwv emEpAcewy 1 €av
10 Aé1lep XAoEL TNV avapopd UYoug Tou, To Aéllep ofrjvel kat n
Tilt-LED avdpel Siapkwe. Ma va cuveyioete Ty epyacia oag
matote SUo Popég To MAKTPO Tilt. Ot e0Qalpéveg HETPROELG
AMOTPEMOVTAL £TOL EUKOAA Kal PE ACQAAELQ.

To ADS 8ev gival evepyod UETA TNV evepyoroinon. MNa tnv
TPOOTACIA TNG CUOKEUNG amd HeTaBoAEG Béong Aoyw e§wTepIKWV
emdpdaocewv, Mpémel va evepyomotnBei to ADS miélovtag To
mARkTpo Tilt. H Aeitoupyia ADS spgaviletal pe To avaBoopnua
¢ LED Tilt, BAéme elkova KATw.

Mpoooxn: To ADS evepyomolei T emttripnon pévo 20 deut. Yetd tnv

mARPN Xwpootdbuion Tou Aéllep (@don puBuiong). Avapoofnua tng
LED Tilt og puBud deuteporénTwy KATA T SIdpPKELa TNG @Aong pLBUIONG,

ypriyopo avaBoofnua edv to ADS eival evepyo.

Tpomog Asttoupyiag tov ADS

On

®daon pubuiong
Automatic Level

ADS S1amepacTikd YETd amd
20 SeuTtepONEMTQ, YPrYOPO E€wtepikn
avafoofnua tng LED Tilt. enidpaon

7L

Evepyomoinon tou
ADS: Migon mAfiktpou
Tilt, avaBoopnpa g
LED Tilt og puBuo
SeUTEPONETTTWV.

To Méilep ofrvel kat
n Tilt-LED avaBet

SlapKWE.
Ap1Ouo¢ kat Béon Twv Aéilep
H = op1{ovTio Aéilep
S = Aertoupyia kAiong
1H360° S



Duraplane 360

1 MNapdBupo e§odou Aéilep

2 Jupouevog SlaKOTTNG
a ON
b OFF / Aertoupyia kAiong /

ACQANELD HETAPOPAS

3 Onkn enavagopt{dpevng
umatapiag (katw mAeLPA)

4 Ynodoxn Bdaong 5/8"
(kaTw MAELPA)

5 Ymodoxn ouvdeong
TPOYodoTIKoU (12V /2000 mA)

6 LED Aertoupyiag xelpokivntng
Mung

7 Aesrtoupyia Xelpokivntng
MWNG / MARKTPO EMAOYAG
YPapuwv Aéillep

8 LED @optiong ymatapiag

a 54 b 9 LED Aertoupyiag Tilt

10 Aerroupyia Tilt

K Xepiopoc emavagoptilopevne pratapiac 16vtwy - Aibiou

—To TPo@OSOTIKO EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIETAL LOVO HECA OE KAEIOTOUG XWPOUG
kat Sev pémel va ekTiBetal og uypaocia i og Bpoxn, EMeldr) UMApPXEL Kiv- Suvog
nAektpomAnéiag.

~ Mp1v TN XPNON TNS CUCKEUNG QOPTIOTE MANPWG TNV EMAVAQOPTI(OUEVN UIaTapia.
TomoBetoTe TNV emava@opTi{opevn pmatapia otn ouokeur (BAéme ke@Aalaio
2: Tpogodoaia pevpaToc)

- JuvSéoTeE TO TPOPOSOTIKO pE TO SiKTUO PELUATOG KAl TNV UTToSoXH oUVSEONG
(5) (BAéme kepAhato 2: Tpoodooia peuaTog). Xpnaolpomoleite pdvo 1o
TPOPOSOTIKO TIOU ECWKAEIETAL. Z€ TIEPITTWON XPriong AdBog cuokeung
POPTIONG/TPOPOSOTIKOU, N £yyUNON MAVEL VA IOXVEL

-'00c0 @oprtiletal n umatapia, avdpouv ot Auxvieg LED yia éveién g eopTiong
™G unatapiag (8) katd oeipd. H Siadikaacia @optiong £xel ONOKANPwOE( PO
Kat ot 4 huyvie¢ LED avapouv mpdotvec.

- H emavagopti{opevn umatapia Umopei va @opTioTel Katl Katd ) Sidpkela
™G Aertoupyiag.

- '0tav n @oOPTIoN TNG UMatapiag givat xapnAr, avaBoofrvel n katw LED tng
€vdeléng Aertoupyiag (4).

- AmtoouvdéeTe To TPoPoSOTIKG amd To SikTuo, dTav n cuokeun Sev Xxpnolomoleital.
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 Laserliner | Duraplane 360

H emavagopti{opevn umatapia emrpénetal va opTifeTal HOVO L€ TOV

HE auTn TN cuokeun Aéwlep. X€ SIAPOPETIKA TTEPIMTWON UTTAPXEL KivOUVOG
TPAUUATIOHOU KAl TTUPKAYIAG.

MpooéETe va UV UTTAPXOUV KOVTA OTIG EMAYEC TNG EMAVAQOPTIOUEVNG
UImatapiag aywytya avtikeipeva. Eva BpaxukUKAwua pmopei va
TIPOKAAECEL EYKAUUATA KAl QWTIA.

Mnv avoiyete Tnv emavagopti{duevn umatapia. Ymapyel kivbuvog va
TPOKANBEl BpaxukUKAwA.

MOoTE PNV XPNOIUOTIOLEITE EMEKTACELG KAOAWSIWV 1} avtioTolxo eEOMAICUO
mou Sev éxel yKpIOEi amd Tov KaTaokeuaotr) padi e TOV QOPTIOTH,
eme1dn uMApyeL Kivduvog mpdKANoNg mupkayldg, nAektpominéiag i
TPAUUATIOHOU ATOUWV.

(POPTLOTH TTOU CUVOSEVEL TN CUCKEUN KAl VA XPNOLUOTTOLEITAL AITOKAEIOTIKA

E Tpogodoaia peuparoc

TomoBétnon mava@opti{OpEeVNG
Hrratapiag 16vtwv-AiBiov

Avoite Tn BrKn ¢
enavagopTI{OpevNS umatapiag
KOl TOTTOBETAOTE TNV pmatapia
16vTwv-AIBiov cUpPWVA PE TNV
aneikovion.

N&rtoupyia pe TPo@odoTIKO

H ouokeun pmopei va xpnotpomnolinOei
UE TO TPOPOSOTIKS TTOU TN CUVOSEUEL.

Katd tn Aettoupyia TNG CUCKEUNG
Xwpic emavagopti{duevn umatapia
avaBoofrivouv apyd ot 4 LED tng
évdelgnc Aertoupyiag (4).




3] Opt{évTtia wpootadunon
AUOTE TNV ACPANELD HETAPOPAG, BECTE TOV CUPOUEVO
S1akomTN (2) Mpog Ta aplotepd. EpgaviCetal n ypauun Aéilep.

lMNa tnv opt{ovTia xwpootddunon mpémet va Aubei n ac@AAela HETAPOPAG.
MOAG n cuokeur BPeDEi EKTOG TNG AUTOUATNG TIEPIOXNG XWPOOTABUNONG
Twv 3,5°, avapoofrvel n ypauur Aéilep. TomoBeTOTE TN OUOKEUN £T0L
WOTE Va BPIOKETAL EVTOG TNG TEPLOXNG XWPOOTABUNONG.

4 Aertoupyia khiong
Mn AOGETE TNV ACPANELD HETAPOPAG, DECTE TOV CUPOUEVO
SlakdémTn (2) mpog ta Se€1d kal evepyomoloTe To Aéllep e TO
TAAKTPO 7. TWPA UMOPOUV VA OPLOTOUV KEKAILEVEG ETTIPAVELEG
Kal KNOE€LG. Z€ autrv Tn Asttoupyia n ypapuun Aéwlep dev
guBuypappiCetal mMAéov auTopdTwe. Autd onupatodoteital
pe avaBooBnpa tneg ypappnic Aélep.

5 | Aerroupyia xelpokivntng Ayng
TIPOAIPETIKA:

Epyacia pe tov 6éktn Aéillep RX
XPNOIUOTIOLEITE yIa XWPOOTABUNON OE PEYANES
anmooTdoelg 1) 0tav n ypauur Aéwllep dev gival
mAéov opatr, éva 6¢ktn Aéwlep RX (mpoalpeTikd).
H Aertoupyia xelpokivntng Aung éxet
gvepyomolnBei aUTOUATWG,.

AlaBdote Tig odnyieg xpriong Tou déktn
m  Aéep yia ypappikda Aéilep.

Epyaocia xwpig déktn Aéilep
Na epyaoieg xwpig 6¢ktn Aéllep ATEVEPYOTTOLNOTE TN AElTOUPYia TOU
XELPOKivNTOU S£KTN pe mAtnua Tou MARKTPou 7 (Xelpokivntn Ayn On/Off).
Twpa n ypapuun Aéilep Sev mANeTAL TTAEOV PE UPNAR CUXVOTNTA KAl N YPAUUN
Méilep yivetal o QwTevy.
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Duraplane 360

ASyw TNG EISIKAG OTITIKIAG TTOU AMAITETAL YO TNV TTAPAYWYH) Miag
ouvexouevNng ypapung Aéillep 360° puropei va Seite Slapopd otn
PWTEVOTNTA O S1APOPA ONUEIA TNG YPAUMNAG, TTOU OUWG YIA TEXVIKOUG
Aoéyoug eival avaykaia. Autd Umopei va €xel 6av CUVETTELD SIAPOPETIKES
euPENeleg oTn Asrtoupyia XelpokivnTng AYNG.

Mpoetopacia eNéyxou Babuovopunong
Mmopeite va ehéyxete Tn fabBuovounon tou Aéilep. BANTE Tn GUOKEUN OTO péooV
peTa&L 2 Toixwy, mou éxouv andotaon Toul. 5 m peta&y Toug. Evepyomolrote
OUOKEUN, Yl ToV OKOTIO auTtd AUOTE TNV ao@Alela YeTagopds (Tpappn Aélep on).
l'a Tov Téelo éAeyxo, XPNOIUOTOINOTE éva Tpimoda.
1. Znuewote to onueio A1 otov Toixo.
2. [upiote tn cuokeun katd 180° Kal CNUEIWOTE TO onpeEio A2.

Metal Tou A1 Kal Tou A2 €xeTe Twpa pia opildvtia avagopd.

S— ]
2. > 180°

Mpoetopacia ehéyxou Babuovounong

3. BaAte T ouokeur 400 IO KOVTA YiVETAL OTOV TOiX0 0TO UYPOC TOU
onuelwpévou onueiou Al.

4. Tupiote TN cuokeun katd 180° Kal ONUEIWOTE To onueio A3.
H Stapopd petady A2 kat A3 givat n avoyn.

]
[ .

1]
>
Gg:
<02mm/m
]

Edv 1o A2 kat 1o A3 améyouv meploooTepo and 0,2 mm / m, amauteital

I pLOUION. EMKOVWVAOTE PE TO TOTIKO €10IKO KATAOTNUA 1} anmevBuvBeite
oTo Tunpa oépfig tng UMAREX-LASERLINER.
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‘EAeyX0G TNG KABETNG VPG

TomoBETAOTE TN CUOKEUN OE AMOGOTACN TEPITTOU 5 M amo €va Toixo. ZTov Toixo
OTEPEWOTE €Va KATAKOPUPO (UYL He éva Kopddvl prikoug 2,5 m, To Uyt Ba
TIPETEL VA alwpEiTal ENeVOepa. EVEQPYOTIOINOTE T GUOKEUN KOl OTOXEVOTE UE TO
KaBeto Aéilep to QUYL H akpifela gival evtdg avoxwy, v n amokAion HeTady
™G ypapung Aéillep kat tou kopdoviol tou {uylou Sev emepvad Ta + 1T mm.

‘EAeyxo¢ TG 0p1{OVTIOaE YPauunG

TomoBeTOTE TN CUCKELN OE AmdOTAON TIEPITTOU
5 m amod €va ToiXo Kal EVEPYOTIOINOTE TOV OTAUPO
Ailep. Inpewwote 1o onueio B atov Toixo.
Metakiviiote Tov otaupo Aéwllep mep. 2,5 m PO
Ta 6e€1d kat onuewote 1o onueio C. ENéyEte, €dv n optldvTia ypapun
Tou onpeiou C Bpioketal ye avoyxr) = 1 mm oto i51o VYog pe To onueio B.
EmavahdBete tn Sladikacia PETAKIVWVTAG TTPOG TA APIOTEPA.

25m

OK

<1mm
N

EAéyxeTe TaKTIKA TN Babuovounon mpiv amo n Xprion, JETA ano
m  HETAQOPEG Kal PEYANO XPOVIKO S1aoTnpa amoBnikeuong.

BaOuovounon

H cuokeun eAéyxou Taong mpémel va BaBpovopeital Kal va EAEYXETAL TAKTIKA
yla va Stao@aliletal n akpiBela Twv amoTEAECUATWY HETPNONG. ZUVIOTOUUE éva
Slaotnpa Babuovounong evog €Toug.

Odnyie¢ OXETIKA pE TN oUVTHPNGN KAt PpovTida

KaBapilete OAa ta oTolxeia pe Eva ENa@PWE UYPO TTAVI KAl AMOQEVYETE TN XProN
SPACTIKWV KABAPIOTIKWV Kal SIOAUTIKWV YECwV. AQAIPEITE TNV/TIC Umatapia/eg
TPV amo pia amoBrikeuon PeyaAng Stapkeiag. AToONKeVETE T GUOKEUN O€ évav
kabapa, Enpod xwpo.



Duraplane 360

Texvika xapaktneioTika (Me em@UAagn Texvikwv alaywv. 19W46)
Meploxn autoxwpootdbuiong | + 3,5° (optlovTia)

AkpiBela +02mm/m
Xwpootdbunon 0op1{OVTIa AUTOUATWG
Moyt Aerroupyiac (zsoﬁtrxrﬁndwl amno TN PWTEVOTNTA TOU XWPOU)
Meploxri Aettoupyiag pe (e€apTdTan amo TIg Slagopéc 0T PWTEIVOTNTA
XELPOKivnTN AN TOU XwpPou) 60 m
Mrikog KUpatog Aéilep 635 nm
Katnyopia Aéilep 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014)
Katnyopia mpootaciag IP 54
EmavagopTi{dpevn pnatapia iOvtwy
Tpogobdooia pevatog - NBiou 7,4V / 2,6Ah
TpopodoTiko 12V/DC / 2000mAh
Si1apkela Aerroupyiag mieP. 40 WPES
Xpdvog popTiong eP. 4 WPES

0°C... 50°C, uypaocia aépa péy. 80%rH, xwpig
JuvOnkeg epyaciag OUMMUKVWON, UYog epyaaiag péy. 4000 m
TAvw amé 1o péoo emimedo Tng BAAacoag

TuvOrikeg amoBrkeuong -10°C.... 70°C, uypaoia aépa péy. 80%rH
Alaotdoelc (MxY x B) 125x145x 120 mm

812 g (oupmep. emavagopTti{Opevng
pmatapiag / wpig e€aptrpata)

Kavoviopoi EE kat anéppiyn c €

H ouokeun) minpoi 0Aa Ta avaykaia mPoTUTIA yia TNV
eNevBepn KuKAOYOpia MPOoIdVTWY EVTOG TNG EE.

To mapdv mpoidv gival pia NAEKTPIKA CUOKEUN Kal ﬁ
TIPETTEL VO CUANEYETAL EEXWPLOTA KAl Va amoppimeTal

oUP@WVA PE TNV eupwrdikn Odnyia mepi HAeKkTPIKWV

KOl NAEKTPOVIKWVY TTOAIWV GUOKEUWV.

Bdpog

MNepaitépw umodeifelg aoc@aleiag kat MPOoOEeTEC
unodeielg oTnv 1otooeida:
http://laserliner.com/info?an=AIlO



V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico , Garancijski
in dodatni napotki” ter aktualne informacije in napotke na spletni
povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila.

Ta dokument je treba shraniti in ga izrociti novemu lastniku ob predaji
laserske naprave.

Funkcija / Uporaba

360°-linijski laser z rde¢o tehnologijo laserja

— Dodatni naklonski nacin omogoca merjenje naklonov.

— Prilagojeno za dela pod stropom

— Out-Off-Level: Opticni signali prikazujejo, kdaj naprava ni na obmocju
izravnavanja.

— RX-Ready: vgrajen nacin rocnega sprejemnika

— Obmocje samodejnega niveliranja 3,5°, Natan¢nost 0,2 mm / m

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in tehni¢nimi
specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih nedostopno
otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru
uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim temperaturam,
vlagi ali moc¢nim vibracijam.

— Uporabljajte izklju¢no originalne dodatke.
Pri uporabi napacnih dodatkov garancija preneha veljati.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

Lasersko sevanje!
Ne gledati v laserski zarek!
Laserklasse 2 - < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014
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— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni zarek.

— Laserskega Zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v oci, je treba o¢i zapreti in glavo
takoj umakniti iz zarka.

— Laserskega zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi napravami
(povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).

— Laserja ne uporabljajte na visini oci (1,40...1,90 m).

— Dobro odsevne, zrcalne ali sijoce povrsine je treba med uporabo laserske
naprave prekriti.

— Na obmocju javnega prometa pot zarka po moznosti omejite z zaporami
in pregradnimi zidovi in ga oznacite z opozorilnimi tablami.

Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruzljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova
Direktiva za radijsko opremo 2014/53/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnidnicah,
na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s sr¢nim spodbujevalnikom.
Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih naprav in
zaradi njih.

Pri transportu vedno izkljucite vse laserje in fiksirajte nihalo ter drsno
s stikalo (2) potisnite v desno.

Posebne lastnosti in funkcije izdelka

E’E"“‘E'I': Samodejna poravnava naprave zaradi magnetno ublazenega
nihajnega sistema. Naprava se postavi na osnovni polozaj in
se samodejno poravna.

«ﬁ\nock Transportni ZAPAH: Nihajni zapah varuje napravo med transportom.

3: Laserske diode hgjvi§jega ra;reda zmogljivosti proizyajajo izredno
e svetle laserske linije. Te so vidne tudi na dale¢ oddaljenih oz.
temnih povriinah in pri svetli okoljski svetlobi.



S tehnologijo RX-READY je mogoce linijski laser uporabljati tudi
v neugodnih svetlobnih razmerah. Laserski linije tedaj utripajo
z visoko frekvenco, posebni laserski sprejemniki pa jih prepoznajo
na vegjih razdaljah.

ADS Sistem Anti-Drift (ADS) preprecuje napacne meritve. Princip
delovanja: 20 sekund po aktivaciji ADS-ja se neprestano preverija,
ali je laser pravilno poravnan. Ce se naprava premakne zaradi
zunanjih vplivov ali ¢e laser izgubi svojo visinsko referenco, se
izkljuci in svetiti zacne LED-lu¢ka za nagibanje. Za nadaljevanje
dela dva krat pritisnite tipko za nagibanje. Tako je mogoce
enostavno in varno prepreciti napacne meritve.

Po vklopu funkcija ADS ni aktivna. Da bi nastavljeno naprave
zascitili pred spreminjanjem polozaja zaradi zunanjih vplivoy,
je treba s pritiskom tipke za nagibanje aktivirati funkcijo ADS.
Funkcija ADS je prikazana z utripanjem LED-lucke za nagibanije;
glejte prikaz spodaj.

Funkcija ADS 3ele 20 s po popolnem izravnanju laserja vkljuci nadzor
I (nastavitvena faza). Utripanje LED-lucke za nagibanje v sekundnem
taktu med nastavitveno fazo, hitro utripanje, ko je funkcija ADS aktivna.

Nacin delovan]a nag'ban]a ADS nagibanje se aktivira
- po 20 s, hitro utripanje L

Vkljuceno LED-lu¢ke za nagibanje. Zunanji vplivi

I 7L

Nastavitvena faza Aktiviranje funkcije L

samodejne ravni ADS: Pritisnite tipko as_erkl N\
za nagibanje in LED- se lzkjjudt 3
lu¢ka bo utripala in zasveti LED-lu¢ka
v sekundnem taktu. za nagibanje.

Stevilo in razvrstitev laserjev

H = vodoravni laser

S = funkcija nagibanja

1H360° S
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-

Izhodno okno laserja

N

Drsno stikalo

a VKLOP

b 1ZKLOP / Nacin nagibanja /
Transportno varovalo

3 Predal za akumulator
(spodnja stran)

4 5/8-palcni navoj stativa
(spodnja stran)

5 Priklju¢na vti¢nica za napajal-
nik (12 /2000 mA)

6 LED-lucka za nacin ro¢nega
sprejema

7 Nacin ro¢nega sprejemnika /
izbirna tipka za lasersko linijo

8 LED-indikator za
napolnjenost baterije

9 LED-lucka funkcije nagibanja
10 Funkcija nagibanja

Kl Ravnanije z litij-ionskim akumulatorjem

— Napajalnik uporabljajte samo v zaprtih prostorih in ga ne izpostavljajte vlagi
ali dezju, saj sicer obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

— Pred uporabo naprave povsem napolnite akumulator. Pri tem vstavite
akumulator v napravo (glejte poglavje 2: Elektricno napajanje).

— Napajalnik povezite z elektri¢cnim omrezjem in priklju¢no vti¢nico (5)
(glejte poglavje 2: Elektri¢no napajanje). Uporabite samo prilozen napajalnik.
Ce uporabljate napa¢nega, garancija preneha veljati.

— Med polnjenjem akumulatorja zaporedoma zasvetijo LED-lucke za prikaz
napolnjenosti baterije (8). Polnjenje je zakljuceno, ko vse 4 LED-lucke
svetijo zeleno.

— Akumulator je mogoce polniti tudi med delovanjem.

— Pri Sibkem stanju napolnjenosti akumulatorja utripa spodnja LED-lucka
za prikaz delovanja (4).

— Ko naprave ne uporabljate, izklopite napajalnik iz omrezja.

GD a1



Akumulator je dovoljeno polniti samo s prilozenim napajalnikom in
ga uporabljati izklju¢no s tem laserjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodbe in pozara.

Pazite, da v blizini kontaktov akumulatorja ni prevodnih predmetov.
Kratki stik teh kontaktov bi lahko povzrocil opeklin in pozar.

Ne odpirajte akumulatorja. Obstaja nevarnost kratkega stika.

Nikakor skupaj s polnilnikom ne uporabljajte podaljsevalnih kablov ali
podobnih dodatkov, ki jih proizvajalec ni odobril, saj obstaja nevarnost
pozara, elektricnega udara ali telesnih poskodb.

EFA Elektri¢no napajanje
Vstavljanje litij-ionskega
akumulatorja

Odprite predal za akumulator
in vstavite litij-ionski akumulator,
kot je prikazano na sliki.

Obratovanje z omreznim
napajalnikom

Naprava lahko obratuje s prilozenim
omreznim napajalnikom.

Pri obratovanju naprave brez
akumulatorja bodo 4 LED-lucke na
prikazu delovanja (4) utripale pocasi.

2 GD
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E Vodoravno niveliranje

Sprostite transportno varovalo, drsno stikalo (2) potisnite v levo.
Prikaze se laserska linija.

Za vodoravno niveliranje je treba sprostiti transportno varovalo. Takoj,
ko je naprava izven obmoc¢ja samodejnega niveliranja, ki zna3a 3,5°,
zacne laserska linija utripati. Napravo postavite tako, da ne bo znotraj
obmodja niveliranja.

A Nacin nagiba
Ne sprostite transportnega varovala, drsno stikalo (2) potisnite
v desno in laser vkljucite s tipko 7. Sedaj lahko izravnavate
posevne 0z. nagnjene povriine. V tem nacinu se laserska linija
vec ne poravna samodejno. To je signalizirano z utripanjem
laserske linije.

5| Nacin roénega sprejema
Dodatna moznost: Delo z laserskim
sprejemnikom RX

Za niveliranje na velikih razdaljah ali pri laserskih
linijah, ki niso ve¢ vidne, uporabite laserski
sprejemnik RX (dodatna moznost).

Nacin ro¢nega sprejemnika se vkljuci samodejno.

' Upostevajte navodila za uporabo
m laserskega sprejemnika za linijski laser.

Delo brez laserskega sprejemnika
Za delo brez laserskega sprejemnika s pritiskom tipke 7 (vklop/izklop nacina
ro¢nega sprejemnika) izkljucite nacin ro¢nega sprejemnika. Sedaj laserska linija
ne bo vec utripala z visoko frekvenca in bo svetlejsa.

GD 43



Na osnovi posebne optike za ustvarjanje neprekinjene 360-stopinjske
laserske linije lahko na razli¢cnih obmogjih linije pride do razlik

v svetlosti, ki so tehni¢no pogojene. To lahko vodi do razli¢nih
dometov pri nacinu rocnega sprejema.

Priprava kontrole umerjenosti

Preverite lahko umerjenost laserja. Napravo postavite na sredino med

2 zidova, ki naj bosta med seboj oddaljena najmanj 5 m. Vkljucite napravo
(Laserska linija sveti). Za optimalno preverjanje uporabite stativ.

1. Na steni oznacite tocko A1.

2. Zavrtite napravo za 180° in oznacite tocko A2.
Med A1 in A2 imate sedaj vodoravno referenco.

T

) ]
Kontrola umerjenosti
3. Napravo postavite ¢im blizje steni na viSino oznacene tocke A1.

4. Zavrtite napravo za 180° in oznacite tocko A3.
Razlika med A2 in A3 je toleranca.

g

Ce sta A2 in A3 ve¢ kot 0,2 mm / m narazen, je treba napravo
umeriti. Stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite na servisni
oddelek podjetja UMAREX-LASERLINER.

;1 w
=0K

02mm/m

1

[
»
1



Duraplane 360

Preverjanje navpicne crte

Napravo postavite pribl. 5 m pred zid. Na steno z 2,5 m dolgo vrvjo pritrdite
svin¢nico, ki mora prosti nihati. Vkljucite napravo in usmerite navpi¢ni laser na
vrv s svin¢nico. Natanc¢nost je znotraj tolerance, Ce odstopanje med lasersko
linijo in vrvico svin¢nice ni ve¢ja od = 1 mm.

Preverjanje vodoravne ¢rte

Napravo postavite pribl. 5 m pred zid in vkljucite
laserski krizec. Na zidu oznacite tocko B. Laserski
krizec prestavite pribl. 2,5 m v desno in oznacite
tocko C. Preverite, ali je vodoravna linija tocke C
+ 1 mm na enaki visini s to¢ko B. Postopek ponovite 3e s premikom v levo.

25m

OK

C

A

<1mm

Pred uporabo, po transportu in daljsem skladis¢enju redno
m  preverjajte umerjenost.

Kalibracia
Meraci pristroj musf byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola

zabezpecena presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibrécie
odportc¢ame jeden rok.

Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte distil, grobih
Cistil in topil. Pred daljsim skladiscenjem izvzemite baterijo/e. Napravo hranite
na Cistem in suhem mestu.



Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 19W46)

Obmocje samodejnega

+ 3,5° (vodoravno)

niveliranja
Natancnost +0,2mm/m
Niveliranje vodoravno samodejno

Delovno obmogje

(odvisno od svetlosti prostora) 20 m

Delovno obmogje
z ro¢nim sprejemnikom

(odvisno od tehni¢no pogojene razlike
v svetlosti) 60 m

Valovna dolzina laserja 635 nm
Razred laserja 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014)
Vrsta zadcite IP 54

Elektri¢no napajanje

Litij-ionski akumulatorski paket 7,4V /2,6 Ah
Napajalnik 12 V/DC /2000 mAh

Cas delovanja

pribl. 40 ur

Cas polnjenja

pribl. 4 ur

Delovni pogoji

0°C ... 50°C, zra¢na vlaznost najv. 80 % RV,
ne kondenzira, delovna vidina najv. 4000 m
nadmorske viSine

Pogoji skladiscenja

-10°C ... 70°C,
zra¢na vlaznost najv. 80 % RV

Dimenzije (S x V x G)

125 x 145 x 120 mm

Teza

812 g (vklj. z akumulatorskim paketom /
brez dodatkov)

EU-dolo¢ila in odstranjevanje med odpadke C €

Naprava ustreza vsem potrebnim standardom
— Ef

za prosto prodajo blaga v EU.

Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba zbirati
in odstraniti loceno v skladu z evropsko Direktivo za
odpadno elektronsko in elektri¢no opremo.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
http://laserliner.com/info?an=AlO



Duraplane 360

Olvassa el a kezelési Utmutatot, a mellékelt , Garanciara vonatkozo

és kiegészitd utmutatasok” flizetet, valamint a jelen Gtmutatd végén
talalhato internetes link alatti aktualis informaciokat és Gtmutatasokat.
Kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A jelen dokumentaciét meg kell
Orizni, és a lézeres késziilék tovabbadasakor mellékelni kell az eszkdzhoz.

Funkcié / Hasznalat

360°-0s vonallézer piros lézertechnoldgidval

— A kiegészitd dolésszdg lizemmaod lehetdveé teszi lejtések kialakitasat.

— Mennyezethez kozeli munkavégzésre optimalizélva

— Out-Off-Level: A készUlék optikai jelzésekkel jelzi ki, ha a szintezési
tartomanyon kivdl van.

— RX-Ready: integralt kézi vevo tizemmadd

- Onszintezési tartomany 3,5°, Pontossag 0,2 mm / m

Altalanos biztonsagi utmutatasok

— A késziiléket kizarolag a rendeltetési célnak megfeleléen, a specifikaciokon
belul hasznélja.

— A mérbkésziilékek és tartozékok nem gyermekeknek valo jatékok.
Gyermekek altal el nem érhetd helyen tarolando.

— A készuléket tilos atalakitani vagy médositani. llyen esetben érvényét veszti
az engedély és a biztonsagi specifikacioé.

— Ne tegye ki a készuléket mechanikus terhelésnek, szélsGséges
homérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Nem szabad hasznalni a miszert, ha egy vagy tébb funkcioja nem mukadik,
vagy ha az elem gyenge.

— Kizarélag az eredeti tartozékokat haszndlja.
Nem megfelel6 tartozékok hasznalata esetén a garancia megszinik.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznalata

Lézersugar!
Ne nézzen a sugérba!
2-es osztalyu lézer - < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014




- Figyelem: Ne nézzen a kdzvetlen vagy a visszaverédo sugarba.

— Ne iranyitsa a lézersugarat személyekre.

— Ha 2. osztélyu lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és azonnal
el kell mozditani a fejet a sugar Utjabdl.

— Soha ne nézzen a lézersugérba vagy a visszavert sugarakba optikai
eszkodzokkel (nagyitd, mikroszkép, taveso stb.).

— Ne hasznélja a lézert szemmagassagban (1,40 ... 1,90 m).

— A jol visszaverddo, tiikrozddo vagy csillogo feliileteket lézeres késziilékek
Uzemeltetésekor le kell takarni.

— A kozuti kozlekedés altal hasznalt tertileteken a sugar Utjat lehetdleg
elkeritéssel és falakkal kell korlatozni, és a lézer tartomanyat figyelmeztetd
tablakkal kell jel®Ini.

Biztonsagi utasitasok

Tudnivaldk az elektromagneses sugarzasrol

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruZljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova
Direktiva za radijsko opremo 2014/53/EU.

— A pl. kérhazakban, repiil6gépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezé személyek kdzelében torténé hasznalatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetdség, hogy
a sugarzas az elektronikus készllékeket veszélyesen befolyasolja vagy
zavarja, ill. a készilékek vannak hasonlé hatassal a lézerre.

Széllitdshoz kapcsoljon ki mindig minden |ézert, régzitse az ingat és
s tolja jobbra a (2) tolékapcsolot.

Kulonleges terméktulajdonsagok és funkciok

AUTOMATIC

LEVEL

A készulék automatikus beallitasarol egy magneses csillapitasu
ingarendszer gondoskodik. A készuléket alaphelyzetbe kell
helyezni, és 6nélldan beallitja sajat magat.

“ﬁmock Szallitasi BIZTOSITO: A késztiléket szallitas kézben ingaretesz védi.
A legmagasabb teljesitményosztalyd lézerdiddak extrém vildgos

lézervonalakat hoznak létre. Ezek tavoli, ill. sotét feltleteken,
és vilagos kornyezeti fénynél is lathatéak maradnak.

a8 (D)
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Az RX-READY technolégiaval a vonallézerek kedvezétlen
fényviszonyok mellett is hasznalhatok. A Iézervonalak magas
frekvenciaval pulzélnak, és nagy tavolsagra lévé specialis
lézervevok érzékelik Oket.

Az Anti-Drift rendszer (ADS) megakadalyozza a hibas méréseket.
MUkodési elv: A lézer helyes iranya az ADS aktivalasat kovetden
20 masodpercen at folyamatosan ellendrzésre keril. Ha a készi-
lék kulso hatasok altal elmozdul, vagy a lézer elvesziti magassagi
referenciajat, akkor a lézer kikapcsol, és a Tilt LED folyamatosan
vilagit. Ahhoz, hogy a késziléket tovabb lehessen hasznalni,
nyomja meg kétszer a Tilt (elmozdulas) gombot. Igy egyszerlen
és biztonsadgosan megakadalyozhatdk a hibas mérések.

Az ADS bekapcsolds utan nem aktiv. A beallitott készulék idegen
behatdsok altal okozott helyzetvaltozasoktél vald védelmére az
ADS-t aktivalni kell a Tilt gomb megnyomasaval. Az ADS funkciét
a Tilt LED villogasa jelzi, lasd a képen lent.

Az ADS csak a lézer teljes szintezését kévetden 20 masodperccel élesiti
I a felugyeletet (beallitasi fazis). A Tilt LED masodperces Gtemben villog
a bedllitasi fazis alatt, gyorsan villog, ha az ADS aktiv.

ADS funkcié miikodése

Be

Automatic Level
beallitasi fazis

ADS funkci6 20 mp utan élesedik,  Kulso
a Tilt LED gyorsan villog. behatés

7L

Az ADS aktivalasa:

Nyomja meg a Tilt ﬁk‘iéecrsol
Im 14 m
(elmozdulas) gombot, 65 = Tilt LED

a Tilt LED masodperces

utemben villog. folyamatosan vilagit.

A lézerek szama és elrendezése
H = vizszintes lézer
S = délésszdg funkcio
1H360° S
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1 Alézer kilépd ablaka

2 Toldkapcsold
a BE
b KI / dontott Gzemmod /
szallitasi biztositd
3 Akkurekesz (alsé oldal)

4 5/8"-0s éllvanymenet
(az aljan)

5 Csatlakozdaljzat tdpegy-
séghez (12 V /2000 mA)

6 A kézi vevd mod LED-je

7 Kézi vevé maod / lézervonal
valasztdkapcsold

8 Akkutoltés LED-ek
9 Tilt funkcio LED
10 Tilt funkcié

Kl Litium-ion akkumulator kezelése

— A tapegységet csak zart térben szabad hasznalni, nedvességtdl, esotol ovni
kell, ktlonben fennall az elektromos dramiités veszélye.

— A készulék hasznalata el6tt az akkukat teljesen fel kell télteni. Ehhez
helyezze be az akkumulatort a készilékbe (lasd 2. fejezet: Aramellatas).

— Csatlakoztassa a tdpegységet a hélézathoz és a csatlakozd hivelyhez (5)
(l4sd 2. fejezet: Aramellatas). Csak a mellékelt tdpegységet hasznélja. Nem
megfelel6 tapegység hasznalata esetén a garancia érvényét veszti.

— Mialatt az akku toltédik, az akkutéltést jelzé LED-ek (8) sorban vilagitanak.
A t6ltés folyamata akkor fejez6ddtt be, ha mind a 4 LED zélden vilagit.

— Az akku Gzemelés kdzben is tolthetd.

— Az akku gyenge toltésénél az tizemi kijelzd (4) also LED-je villog.

— A tdpegységet le kell valasztani a halézatrol, ha a késziléket nem hasznaljak.
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Az akkut csak a mellékelt tdpegységgel szabad tolteni és kizarélag
ezzel a lézerkészilékkel szabad hasznalni. Egyébként sértlés- és
tlzveszély all fenn.

Ugyeljen arra, hogy ne legyenek vezet6 targyak az akku érintkezdi
kozelében. Ezen érintkezok révidzarlata égési sériléseket és tlzet
okozhat.

Ne nyissa fel az akkut. Révidzarlat veszélye all fenn.

A t6lt6hdz semmi esetre sem szabad hosszabbit6 kabeleket vagy
hasonlokat, ill. a gyarto &ltal nem megengedett kiegészitoket
hasznalni, mivel ez tlzveszélyhez, dramiités veszélyéhez vagy
személyi sérilésekhez vezethet.

EA Aramellatas

Litium-ion akkumulator
behelyezése
Nyissa ki az akkurekeszt és helyezze

be a litium-ion akkumulatort az abra
szerint.

Uzemelés tapegységrél
A késziilék mikodtethet6 a mellékelt
tapegységrol.

A készulék akkumulator nélkuli
Uzemeltetése esetén az Uzemi
kijelzO 4 LED-je (4) lassan villog.




E Vizszintes szintezés

Oldja ki a szallitasi biztositot, és tolja a (2) toldkapcsoldt balra.
Megjelenik a lézervonal.

A vizszintes szintezéshez ki kell oldani a szallitasi biztositét. Amint
a készulék az automatikus 3,5°-0s szintezési tartomanyon kivil van,
a lézervonal villog. Allitsa be a késziiléket Ggy, hogy az a szintezési
tartomanyon belul legyen.

B Dontott tizemmod

Ne oldja ki a szallitasi biztositét, tolja jobbra a tolokacsolot (2)
és kapcsoja be a lézert a 7-es gombbal. Ekkor ferde sikok, ill.
lejtésszogek hozhatok létre. Ebben az Gzemmddban a lézervonal
bedllitdsa nem toérténik meg automatikusan. Ezt a Iézervonal
villogasa jelzi.

5 | Kézi vevé méod

Opcionalisan: Az RX lézervevé
hasznalata

Nagy tavolsdgokba végzett szintezésnél,
vagy ha a lézervonal mar nem lathato,
hasznaljon RX lézervevot (opcionalis).

A kézi vevd lizemmaod automatikusan
be van kapcsolva.

Vegye figyelembe a vonallézerekhez
I valo lézervevd kezelési utmutatojaban
foglaltakat.

Munkavégzés lézervevé nélkil
Lézervevo nélkili munkavégzéshez kapcsolja ki a kézi vevo tizemmaodot a 7-es
gomb (kézi vevd Gzemmaod berki) megnyomasaval. A lézervonal most mar nem
pulzal magas frekvenciaval, és a lézervonal vilagosabb lesz.
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Duraplane 360

A 360°-0s folyamatos lézervonalat generald specialis optika miatt

a vonal kilénb6z6 tartomanyai eltéro fényerejlek lehetnek, amely
oka technikai jellegl. Ez kézi vevé médban kilonbézdé hatétavolsagot
eredményezhet.

A kalibralas ellen6rzésének el6készitése
A lézer kalibralasa ellendrizhetd. Allitsa fel a késziiléket 2, egymastol
legalabb 5 m tavolsagra lévo fal kozott kdzépen. Kapcsolja be a késziiléket
(Lézervonal be). Az optimalis ellendrzéshez lehetdleg hasznaljon éllvanyt.
1. Jelolje be az A1 pontot a falon.
2. Forgassa el a készuléket 180°-kal, és jeldlje be az A2 pontot.

Az A1 és az A2 pont kozdtt ekkor vizszintes referencia van.

3 ]
il | —

A kalibralas ellenérzése

3. Allitsa a késziléket az A1 pont magassagaban
olyan kozel a falhoz, amennyire csak lehet.

4. Forgassa el a készuléket 180°-kal, és jeldlje be az A3 pontot.
Az A2 és az A3 pont kozotti kilonbség a tdrés.

e
3

Ha az A2 és az A3 egymastol mért tavolsaga meghaladja a 0,2 mm / m
értéket, akkor kalibralas sztikséges. Vegye fel a kapcsolatot szakkereske-
dojével, vagy forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

=0K

<02mm/m
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A fligg6leges vonal ellenérzése
Allitsa fel a késziiléket kb. 5 m-re egy faltdl. Erdsitsen egy fliggéént 2,5 m
hosszu zsindrral a falra; a figgdonnak szabadon kell tudnia lengeni.
Kapcsolja be a késziiléket, és éllitsa ra a fliggdleges lézert a fiiggdon
zsinorjara. A pontossag akkor van a tdrésen beldl, ha a lézervonal és

a fliggdon zsinorja kozoétti eltérés nem nagyobb + 1 mm-nél.

A vizszintes vonal ellenérzése 25m
Allitsa fel a késziiléket kb. 5 m-re egy faltdl,
és kapcsolja be a |ézerkeresztet. Jel6ljon be

oK

<1mm
a]

egy B pontot a falon. Forditsa el a lézerkeresztet
kb. 2,5 m-rel jobbra, és jelélje be a C pontot. Ellenérizze, hogy a C pont
vizszintes vonala = 1 mm tliréssel azonos magassagban van-e a B ponttal.
Ismételje meg a miveletet a késziilék balra forgatasaval.

Rendszeresen ellendrizze a kalibralast hasznalat eldtt, szallitas és
s huzamos tarolas utan.

Kalibralas
A mérémUszert rendszeresen kell kalibréalni és ellenGrizni a mérési eredmények
pontossaganak biztositasara. 1 éves kalibralasi idokoézoket javasolunk.

Karbantartasi és apolasi utmutaté

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és kertilje
a tisztito-, surold- és olddszerek hasznalatat. Hosszabb tarolas el6tt tavolitsa
el az elemet/elemeket. A készuléket tiszta, szaraz helyen tarolja.



Duraplane 360

Miiszaki adatok (Fenntartjuk a mdszaki véltoztatasok jogat. 19W46)

Onszintezési tartomany

+ 3,5° (vizszintes)

Pontossag +0,2mm/m

Szintezés vizszintes automatikus
Munkatartomany (a helyiség vilagossagatol fiigg) 20 m
MUkédési tartomany (a technikai okokra visszavezethet6
kézi vevovel fényerd-kilonbségtdl fliggden) 60 m

Lézer hullAmhossz

635 nm

Lézer osztaly

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014)

Védelem tipusa

IP 54

Li-ion akkucsomag 7,4V /2,6 Ah

Aramellatas Tapegység 12 V/DC / 2000 mAh
Uzemelési ido kb. 40 6ra
Toltési ido kb. 4 6ra

MUkodési feltételek

0°C ... 50°C, levegd paratartalom max.
80% rH, nem kondenzal6dd, munkavégzési
magassag max. 4000 m kdézéptengerszint
felett.

Tarolasi feltételek

-10°C ... 70°C,
levegd paratartalom max. 80% rH

Méretek (sz x ma x mé)

125 x 145 x 120 mm

suly

812 g (akkucsomaggal egydtt / tartozék
nélkal)

EU-rendeletek és artalmatlanitas C €

A készulék megfelel az EU-n bellli szabad forgal-

mazasra vonatkozé minden sziikséges szabvanynak.

Ez a termék egy elektromos késziilék és az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo

ER

europai iranyelv szerint szelektiven kell gyUjteni és

artalmatlanitani.

Tovabbi biztonsagi és kiegészité utmutatasok:
http://laserliner.com/info?an=AlO



Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, prilozeny zosit ,Zaruka a

dodatocné upozornenia®”, ako aj aktudlne informdcie a upozornenia na
internetovom odkaze na konci tohto ndvodu. Dodrziavajte pokynyuve-
dené v tychto podkladoch. Tieto podklady si uschovajte a pri postupent
laserového zariadenia dalsim osobam ich odovzdajte spolu so zariadenim.

Funkcia / Pouzitie

360-stupriovy liniovy laser s ¢ervenou laserovou technolégiou

— Dodatocny rezim naklonenia umoznuje vkladanie sklonov.

— Prisp6sobené na pracu v blizkosti stropov

— Stupen Out-Off: Pomocou optickych signélov sa zobrazi, ked je pristroj
mimo nivelacnej zony.

— RX-Ready: integrovany rezim ru¢ného prijimaca

— Samonivelacny rozsah 3,5°, Presnost 0,2 mm / m

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s Ucelom pouzitia v rdmci Specifikacii.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie st hracky. Uschovajte mimo dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre tento pristroj a zanik
bezpecnostnej specifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotdm,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj nesmiete pouzivat, ak vypadne jedna alebo viaceré funkcie alebo
je slabé nabitie batérie.

— Pouzivajte vylucne originalne prislusenstvo.
V pripade pouzivania nespravneho prislusenstva zanika zaruka na pristroj.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s lasermi triedy 2

Laserové Ziarenie!
Nepozerajte sa do luca.
Laser triedy 2 - < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014




Duraplane 360

— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy 1U¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oci, oc¢i vedome zatvorte a hlavu
okamzite odklorite zo smeru luca.

— Laserovy u¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou optickych pristrojov
(lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).

— Laser nepouZivajte vo vyske oci (1,40...1,90 m).

— Plochy, ktoré dobre odréazaju svetlo a lesknu sa, dobre reflektujice plochy
sa musia pocas prevadzky laserovych zariadeni zakryt.

— Vo verejnych dosahoch dopravy obmedzte drahu luc¢ov podla moznosti
uzatvaracimi zariadeniami a celostenovymi panelmi a laserovu oblast
oznacte vystraznymi tabulkami.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre elektromagneticku
kompatibilitu v stlade so smernicou EMC 2014/30/EU a smernicou
RED 2014/53/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0séb s kardiostimuldtorom sa
musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu alebo rusenia
elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

Pri transporte vzdy vypnite v3etky lasery a zafixujte kyvadlo,
= posuvny vypinac (2) posurite doprava..

Zvlastne vlastnosti vyrobku a funkcie

AUTOMATIC

LEVEL

Automatické vyrovnanie pristroja vdaka magnetickému
kyvadlovému systému s timenim. Pristroj nastavte do zakladnej
polohy a sdm sa vyrovna.
ﬁ“ Prepravna POISTKA: Aretacia kyvadlového systému chrani pristroj
(@l Tlock pocas prepravy.

Diody lasera najvyssej vykonnostnej triedy vyvijaju extrémne svetlé

=== Jaserové linie. Su viditelné aj na velké vzdialenosti, resp. na

tmavych povrchoch a pri jasnom svetle okolitého prostredia.
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Vdaka technolégii RX-READY mézu byt laserové linie pouzité aj
pri nepriaznivych svetelnych podmienkach. Laserové linie pulzuju
vo vysokej frekvencii a vdaka Specidlnym laserovym prijimacom
je ich mozné rozpoznat aj na velké vzdialenosti.

ADS Systém varovania pri otrasoch (antidrift-systém, ADS) zabrariuje
nespravnym meraniam. Princip fungovania: 20 sekind po akti-
vacii ADS laser neustéle kontroluje spravne nastavenie. Ak bol
pristroj nasledkom posobenia okolitého prostredia vystaveny
akymkolvek pohybom alebo ak strati vyskovu referenciu, laser
sa vypne a diéda naklonenia (tilt) neustéle svieti. Aby ste mohli
pokracovat v praci, dvakrat stlacte tlacidlo naklonenia (tilt).
Takto jednoducho a bezpecne zabranite chybnému meraniu.

Systém ADS nie je po zapnuti aktivny. Na ochranu zapnutého

pristroja pred zmenou polohy, zavinenou cudzimi a vonkajsimi
vplyvmi, musite ADS aktivovat stlacenim tlacidla naklonenia.
Aktivacia ADS sa signalizuje blikanim diédy naklonenia, pozri
obrazok dolu.

ADS zaostri monitorovanie na kone¢nu ostrost az 20 sekdnd po kom-
pletnej nivelizacii lasera (fdza nastavovania). Pravidelné blikanie diédy
naklonenia v sekundovych intervaloch pocas fazy nastavovania, rychle
blikanie, ked' je ADS aktivny.

Funkén)’l pl‘inCip ADS ADS je nastavené naostro
po 20 sek., rychle blikanie Cudzie
Zap LED naklonenia. posobenie
7L

Féza nastavovania - Aktivacia ADS:
automaticka droven Stlac¢te tlacidlo naklonenia, Laser

dioda naklonenia blika sa vypne

pravidelne v sekundovych a didéda naklonenia

intervaloch. neprerusovane svieti.

Pocet a usporiadanie laserov

H = horizontélny laser
S = funkcia sklonu

1H360° S
5 @



Duraplane 360

1 Priezor na vystup
laserovych ltcov

2 Posuvny spinac
a ZAP
b VYP / Rezim nastavenia

sklonu / Prepravna poistka

3 Priestor na akumulator
(dolné strana)

4 5/8" stativovy zavit
(spodna strana)

5 Zdierka na modul sietového
zdroja (12 /2000 mA)

6 Diddy rezimu ru¢ného
prijimaca

7 ReZim ru¢ného prijimaca /
Tlacidlo na volbu laserovych
linif

8 Diddy nabijania batérie

9 Diddy funkcie naklonenia

10 Funkcia naklonenia

Kl Manipulacia s litium-iéonovym akumulatorom

— Modul sietového zdroja pouZivajte len v uzavretych priestoroch, nevystavuijte ju
vlhkosti ani dazdu, pretoZe v opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

— Pred pouzitim pristroja akumulator Uplne nabite. Akumulator na nabijanie
vlozte do pristroja (pozri Kapitolu 2: Napajanie prudom).

— Modul sietového zdroja napojte do elektrickej siete a spojte so zdierkou (5)
(pozri Kapitolu 2: Napajanie prudom). Pouzivajte iba prilozeny modul sieto-
vého zdroja. V pripade pouZitia nespravneho modulu sietového zdroja zanika
zaruka na pristroj.

— Pocas nabijania akumulatora sa postupne rozsvecuju diédy, signalizujice stav
nabitia batérie (8). Nabijanie je ukoncené, ked vietky 4 diédy svietia zeleno.

— Akumulator sa méze dobijat a pocas prevadzky pristroja.

— Pri nizkom stave nabitia akumulatora svieti spodna diéda indikatora
prevadzkového stavu (4).

— Ak pristroj nepouzivate, vytiahnite modul sietového zdroja z elektrickej siete.
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Akumulator sa moze dobijat iba prostrednictvom prilozeného modulu sieto-
vého zdroja a pouzivat vylu¢ne iba v spojeni s tymto laserovym pristrojom.
V opac¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo poranenia a vzniku poZiaru.

Dbajte na to, aby sa v blizkosti kontaktov akumulatora nenachadzali
vodivé predmety. Skrat tychto kontaktov mdze sposobit popaleniny
a vznik poziaru.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo vzniku skratu.

V ziadnom pripade v spojeni s nabijackou nepouzivajte predlzovacie kable
alebo podobné prislusenstvo, ktoré nebolo schvalené vyrobcom, pretoze
v opac¢nom pripade hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru, nebezpecenstvo
zasiahnutia elektrickym pridom alebo poranenia 0sob v blizkosti.

1 Napajanie pradom

Vlozte litium-iénovy
akumulator
Priestor na akumulator otvorte a

vloZte litium-iénovy akumulétor, tak
ako je to znazornené na obrazku.

Prevadzka so sietovym zdrojom
Pristroj je mozné prevadzkovat
s prilozenym sietovym zdrojom.

Pri prevadzkovani pristroja bez
akumulatora blikaju 4 diédy indikatora
prevadzkového stavu (4) pomaly.




Duraplane 360

E] Horizontalna nivelacia

Uvolnite prepravnu poistku, posuvny vypinac (2) posunte
dolava. Objavi sa laserova linia.

Na horizontalnu nivelizaciu musi byt prepravna poistka uvolnena.
Akondhle sa pristroj nachddza mimo rozsahu automatickej nivelizacie
3,5°, laserova linia sa rozblika. Polohu pristroja nastavte tak, aby sa
nachadzal v rdmci nivela¢ného rozsahu.

A Rezim nastavenia sklonu
Prepravnu poistku neuvolnujte, posuvny vypinac (2) posurite
doprava a pomocou tlacidla 7 zapnite laser. Teraz mozete zadat
Sikmé roviny, resp. sklony. V rdmci tohto rezimu sa uz laserova
linia nenastavuje automaticky. Signalizuje to blikajuca laserova
linia.

5 | Rezim ruéného prijimaca
Volitelna vybava: Praca s laserovym
prijimacom RX

V pripade nivelizacie na velké vzdialenosti,
alebo ak laserové linie uz nie su viditelné,
pouzite laserovy prijimac RX (volitelna vybava).
Rezim ruc¢ného prijimaca je zapnuty
automaticky.

DodrZiavajte ndvod na obsluhu
s laserového prijimaca pre liniovy laser.

Praca bez laserového prijimaca
Pri praci bez laserového prijimaca vypnite rezim ru¢ného prijimaca stlacenim
tlacidla 7 (Rezim ru¢ného prijimaca zapnut / vypnut). Laserova linia teraz uz
neblika s vysokou frekvenciou a svieti svetlejsie.
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Vzhladom na 3pecidlnu optiku na vytvaranie priebeznej 360° laserovej
linie méze dochadzat k rozdielom v jase v réznych oblastiach linie,
sposobenych technickymi danostami. To méze mat za nasledok rozne
dosahy v rezime ru¢ného prijimaca.

Priprava kontroly kalibracie
Kalibréciu lasera mozete skontrolovat. Pristroj postavte do stredu medzi
2 steny vzdialené navzdjom minimalne 5 m. Pristroj zapnite (Laserova linia
zapnutd). Pre optimalnu kontrolu pouZite stativ.
1. Na stene vyznacte bod A1.
2. Pristroj otocte o 180° a vyznacte bod A2.
Medzi bodmi A1 a A2 méate teraz horizontalnu referencnu liniu.

S— i
H 2. o7 180° ﬂ
Kontrola kalibracie

3. Pristroj umiestnite ¢o najblizsie k stene
vo vyske vyznaceného bodu A1.
4. Otocte pristroj o 180° a vyznacte bod A3.
Rozdiel medzi bodmi A2 a A3 predstavuje toleranciu.

i ﬁ@ﬂ

Ak sa body A2 a A3 nachadzaju od seba vo vzdialenosti vacsej ako
0,2 mm / m, je potrebné vykonat kalibraciu. Obratte sa na svojho
odborného predajcu alebo kontaktujte servisné oddelenie spoloc¢nosti
UMAREX-LASERLINER.

=0K

<02mm/m
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Duraplane 360

Kontrola vertikalnej linie

Pristroj umiestnite do vzdialenosti cca 5 m od steny. Na stenu pripevnite
olovnicu s 2,5 m dlhou $nurou, olovnica by sa mala pritom volne vykyvovat.
Zapnite pristroj a vertikalny laser nasmerujte na Snuru olovnice. Presnost je
v rdmci tolerancie, ak odchylka medzi liniou lasera a Snurou olovnice

nie je vacsia ako £ 1 mm.

Kontrola horizontalnej linie

Pristroj postavte do vzdialenosti cca 5 m pred stenu
a zapnite laserovy kriz. Na stenu vyznacte bod B.
Laserovy kriz vychylte o cca 2,5 m doprava a
vyznacte bod C. Skontrolujte, ¢i je vodorovna linia
od bodu C £ 1 mm v rovnakej vyske s bodom B.
Postup zopakujte vychylenim dolava.

25m

=0K

<1mm
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Kalibraciu kontrolujte pravidelne pred pouzitim pristroja, po jeho
s preprave a po dlhsom skladovani.

Kalibracia

Meraci pristroj musf byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola
zabezpecena presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibracie
odporucame jeden rok.

Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite v3etky stucasti mierne navlh¢enou handrou a vyhnite sa pouzitiu
Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozputstadiel. Pred dlhsim uskladnenim
vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte na cistom, suchom mieste.



Technické udaje (Technické zmeny vyhradené. 19W46)

Samonivela¢ny rozsah

+ 3,5° (horizontélne)

Presnost

+0,2mm/m

Nivelacia

horizontalne automaticky

Pracovny priestor

(v zavislosti od osvetlenia priestoru) 20 m

Pracovny rozsah
s ru¢nym prijimacom

(zavisly od technicky podmienenych
rozdielov v jase) 60 m

Vinova dizka lasera 635 nm
Trieda lasera 2/< 1 mW (EN 60825-1:2014)
Krytie IP 54

Napajanie prddom

li-ion akumulatorovy blok 7,4V / 2,6Ah
modul sietového zdroja 12V/DC / 2000mAh

Zivotnost

cca 40 hod.

Doba nabijania

cca 4 hod.

Pracovné podmienky

0°C ... 50°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH,
bez kondenzacie, pracovna vyska max.
4000 m nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-10°C ... 70°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Rozmery (5 x V x H)

125 x 145 x 120 mm

Hmotnost

812 g (vratane bloku akumulatora /
bez prislusenstva)

Ustanovenie EU a likvidacia
Pristroj spifia vietky potrebné normy pre volny
pohyb tovaru v ramci EU.

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musf byt
separatne zhromazdovany a likvidovany v stlade

Ce
R

s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadent.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
najdete na: http://laserliner.com/info?an=AIO



Duraplane 360

U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru ,, Jamstvo
i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na internetskoj
poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima
nalaze. Ovaj dokument se mora Cuvati na sigurnom mijestu i proslijediti
dalje zajedno s uredajem.

Funkcija / Primjena

360-stupanijski linijski laser s crvenom laserskom tehnologijom

— Dodatni modus naginjanja dopusta izradu nagiba.

— Optimirano za rad u blizini stropova

— Out-Off-Level: Opticki signali pokazuju kada je uredaj izvan raspona
za niveliranje.

— RX-Ready: integrirani modus ruc¢nog prijemnika

— Samonivelirajuci raspon 3,5°, to¢nost 0,2 mm / m

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega specifikacija.

— Mijerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje od dohvata djece.

— Zabranjene su sve preinake ili izmjene na uredaju jer ¢e se time izgubiti
valjanost odobrenja i sigurnosnih specifikacija.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim temperaturama,
vlazi ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se ne smije dalje koristiti ako mu otkazu jedna ili vise funkcija ili ako
je baterija slaba.

— Koristite iskljucivo originalni pribor.
U slucaju koristenja pogresnog pribora prestaje vaziti jamstvo.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

Lasersko zracenje!
Ne gledati u lasersku zraku!
Laser klase 2 - < 1 mW - 635 nm
EN 60825-1:2014




— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su oci osobe izlozene laserskom zracenju klase 2, treba odmah zatvoriti
o¢i i odmaknuti se od snopa.

— Ni pod kojim uvjetima se opticki instrumenti (povecalo, mikroskop,
dalekozor) ne smiju koristiti za gledanje u lasersku zraku ili njezin odraz.

— Ne koristiti laser u razini ociju (1,40 ... 1,90 m)

— Dok laserski uredaj radi moraju se prekriti sve povrsine koje su reflektirajuce,
zrcalne ili ulastene.

— U javnim prostorima laserska zraka se mora ograniciti zastitnim elementima
i pregradama gdje god je to mogucete znakovima upozorenja oznaciti
podrucje djelovanja lasera.

Sigurnosne upute

Suocavanije s elektromagnetnim zracenjem

— Mjerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i ogranicenja sukladno EMC direktivi 2014/30/EU $to je obuhvaceno
Direktivom za radijsku opremu 2014/53/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranic¢enja pri radu — npr. u bolnicama, zrako-
plovima, benzinski m crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulatorom srca.
Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili smetnje ili biti
izloZeni opasnostima ili smetnjama.

Radi transporta uvijek iskljucite sve lasere i aretirajte klatno;
s pomaknite kliznu sklopku (2) udesno.

Posebna svojstva proizvoda i funkcije

AUTOMATIC

LEVEL

Automatsko poravnavanje uredaja sa sustavom viska
s magnetnom prigusnicom. Uredaj se automatski dovodi
u pocetni polozaj i sam se poravnava.
ﬁ“ Blokada za transport: Uredaj ima opciju blokade viska za zastitu
(@l ock tijekom transporta.
Laserske diode najviseg razreda snage generiraju izuzetno

“"=== svijetle laserske linije. One ostaju vidljive i na daleko udaljenim,

odn. tamnim povrsinama ¢ak i pri svijetlom okolnom svjetlu.
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RX-READY tehnologija omogucuije linijskim laserima da se
koriste ¢ak i u nepovoljnim svjetlosnim uvjetima. Laserske linije
pulsiraju pri visokoj frekvenciji i mogu se snimiti pomocu
specijalnog laserskog prijemnika na velikim udaljenostima.

Anti Drift sustav (ADS) sprecava pogresna mjerenja. Nacelo
funkcioniranja: Dvadeset sekundi nakon aktiviranja ADS-a laser
se trajno provjerava u pogledu pravilnog centriranja. Pomakne
li se uredaj uslijed vanjskih utjecaja ili izgubi li laser svoju visins-
ku referencu, laser se iskljucuje i pocinje stalno svijetliti LED
indikator nagiba. Kako biste mogli nastaviti dalje, dvaput pritis-
nite tipku za naginjanje. Na taj se nacin jednostavno i sigurno
sprecavaju pogresna mjerenja.

ADS nije aktivan nakon ukljucivanja. Kako bi se namjesteni
uredaj zastitio od promjena poloZzaja uslijed vanjskog utjecaja,
potrebno je aktivirati ADS pritiskom na tipku za naginjanje.
Funkcija ADS naznacuje se treperenjem LED indikatora naginjanja;
pogledajte graficki prikaz dolje.

ADS aktivira nadzor tek 20 sekundi nakon potpunog niveliranja

lasera (faza namjestanja). LED indikator naginjanja tijekom faze
namijestanja treperi u taktu od jedne sekunde, a kad je aktivan ADS,

tada treperi brzo.

Funkcioniranje ADS ADS aktivno nakon

UKIj.

Faza namjestanja

20 sekundi, brzo treperenje
LED indikatora naginjanja Vanjski utjecaj

7L

Aktiviranje ADS-a:

automatskog niveliranja Pritisnite tipku za Laser se
naginjanje; LED indikator iskljucuje
naginjanja treperi u taktu i stalno svijetli LED
od jedne sekunde. indikator naginjanja.

Broj i smjer lasera
H = vodoravni laser
S = opcija za nagib (kosinu)
1H360° S

R 67



1 Otvor laserskog izlaza

2 Klizna sklopka
a ON (ukljuceno)
b OFF (isklj.) / Nagib /
Blokada za transport

3 Pretinac za punjivu
bateriju (donja strana)

4 5/8"navoji za stativ (dno)

5 Priklju¢na uti¢nica za mrezni
adapter (12 V/2000 mA)

6 LED za rucni prijemnik

7 Modus ru¢nog prijemnika /
tipka za odabir laserske linije
8 LED indikatori napunjenosti
baterije
9 LED indikator funkcije
naginjanaj
10 Funkcija naginjanja

Kl Rukovanije litij-ionskom punjivom baterijom

— MreZni adapter koristite samo unutar zatvorenih prostorija i ne izlazite
ga vlazi niti kisi jer inace prijeti opasnost od elektri¢nog strujnog udara.

— Prije uporabe uredaja u potpunosti napunite punjivu bateriju. U tu svrhu
umetnite punjivu bateriju u uredaj (pogledajte poglavlje 2: Elektri¢no napajanje).

— Spojite mrezni adapter sa strujnom mrezom i priklju¢nom uti¢nicom (5)
(pogledajte poglavlje 2: Elektri¢no napajanje). Koristite samo prilozeni mrezni
adapter. U slu¢aju uporabe pogreSnog mreznog uredaja prestaje vaziti garancija.

— Tijekom punjenja punjive baterije redom svijetle LED-ovi koji naznacuju
napunjenost baterije (8). Postupak punjenja je zavrsen kad sva 4 LED indika-
tora svijetle zeleno.

— Punjiva baterija moze se puniti i tijekom pogona.

— Pri slaboj napunjenosti punjive baterije treperi donji LED prikaza pogona (4).

— Kad uredaj nije u uporabi, odvojite mrezni adapter od mreze.

o @
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opasnost od ozljeda i pozara.

opekline i pozar.

Punjiva baterija smije se puniti samo prilozenim mreznim adapterom
i koristiti samo s ovim laserskim uredajem. U protivnom postoji

Vodite racuna o tome da se u blizini kontakata punjive baterije ne
nalaze vodljivi predmeti. Kratki spoj ovih kontakata moze prouzrociti

Ne otvarajte punjivu bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

U spoju s punjacem niposto nemojte koristiti produzni kabel ili slican
pribor koji nije odobrio proizvodac jer uslijed toga moze do¢i do

opasnosti od pozara, opasnosti od strujnog udara ili ozljeda osoba.

HF Elektri¢no napajanje
Umetanije litij-ionske
punjive baterije

Otvorite pretinac za punjivu

bateriju i umetnite litij-ionsku
bateriju u skladu sa slikom.

Rad s mreznim adapterom

Uredaj moze raditi s prilozenim
mreznim adapterom.

Kod rada uredaja bez punjive baterije
polagano trepere 4 LED-a prikaza
pogona (4).




E1 Vodoravno niveliranje

Otpustite transportno osiguranje; pomaknite kliznu
sklopku (2) ulijevo. Pojavljuje se laserska linija.

Transportno osiguranje mora biti otpusteno radi vodoravnog niveliranja.
Laserska linija treperi ¢im se uredaj nade izvan podrucja automatskog
niveliranja od 3,5°. Pozicionirajte uredaj tako da se nalazi unutar
podrugja niveliranja.

I slope mod (mjerenje kosih ravnina)

Nemojte otpustiti transportno osiguranje; pomaknite kliznu
sklopku (2) udesno i ukljucite laser pomocu tipke 7. Sada
mozete izraditi kose ravnine, odn. nagibe. U ovom modusu
laserska se linija viSe ne centrira automatski. To se signalizira
treperenjem laserske linije.

H @33 Rucni prijemnik
Dodatna opcija: rad s laserskim
prijemnikom RX

Kod niveliranja na velike udaljenosti ili

kod laserske linije koja vise nije vidljiva
koristite laserski prijemnik RX (opcionalno).

Modus ru¢nog prijemnika ukljucen
je automatski.

I Obratite pozornost na Upute za uporabu
s laserskog prijemnika za linijski laser.

Rad bez laserskog prijemnika
Za rad bez laserskog prijemnika iskljuc¢ite modus ru¢nog prijemnika pritiskom
na tipku 7 (Ukljucivanje / iskljucivanje modusa ru¢nog prijemnika). Laserska
linija sada vise ne pulsira visokom frekvencijom i postaje svjetlija.

° @



Duraplane 360

Zbog specijalne optike koja se zahtijeva za stvaranje kontinuirane
laserske linije od 360°, primijenjena tehnologija moze dovesti do razlika
u svjetlodi razlicitih podrudja linije. To moze dovesti do razli¢itih raspona
u ru¢nom prijemniku.

Priprema provijere kalibracije

Moguce je provijeriti kalibraciju lasera. Da biste to ucinili, postaviti uredaj
na pola puta izmedu 2 zida, koji moraju biti razmaknuti barem 5 m. Uciniti
to tako da se ukljudi jedinica (Laserska linija uklju¢ena). Najbolji rezultati
kalibracije se postizu ako se uredaj montira na stativ.

1. Oznaciti tocku A1 na zidu.

2. Okrenuti uredaj za 180° i oznaciti to¢ku A2.
Sada imate vodoravnu referencu izmedu tocaka A1 i A2.

T ]
il T ]

Obavljanje provjere kalibracije
3. Postaviti uredaj Sto je blize moguce
zidu na visini tocke A1.
4. Okrenuti uredaj za 180° i oznaciti tocku A3.
Razlika izmedu tocaka A2 i A3 predstavlja toleranciju.

TR .

4. o180y ’_‘
TR 5
Ako su tocke A2 i A3 razdvojene vise od 0,2 mm/m, nuzno

I je obaviti podesavanje. Kontaktirati ovlastenog zastupnika
ili servis UMAREX- LASERLINER.

=0K

02mm/m
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Provjera vertikalne linije

Postaviti uredaj oko 5 m od zida. Pri¢vrstiti visak sa Spagom duljine 2,5 m

na zid, provjeriti da se visak moze slobodno njihati. Ukljuciti uredaj i poravnati
vertikalni laser sa Spagom viska. Preciznost je unutar naznacene tolerancije
ako odstupanje izmedu laserske linije i Spage viska nije ve¢e od £ 1 mm.
Provjera horizontalne linije

Postaviti uredaj oko 5 m od zida i ukljuciti krizni
laser. Oznaciti tocku B na zidu. Zakrenuti krizni
laser na oko 2,5 m udesno i oznaciti to¢ku C.
Provjeriti je li horizontalna linija od tocke C poravnana s tockom B i da
odstupanje nije vece od = 1 mm. Ponoviti postupak okretanjem lasera ulijevo.

25m

=0K

<1mm
N

Redovito provjeravati kalibraciju prije uporabe, nakon transporta
» i nakon duljeg razdoblja skladistenja.

Kalibracija
Uredaj se redovito treba kalibrirati i testirati da bi se zajamili to¢ni
rezultati mjerenja. Preporucujemo kalibraciju obaviti jednom godisnje.

Informacije o cisc¢enju i odrzavanju

Sve komponente cistiti viaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cisc¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg skladistenja izvaditi
bateriju (baterije). Spremiti uredaj na cisto i suho mjesto.
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Tehnicki podaci

(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 19W46)

Raspon samo-niveliranja

+ 3,5 ° (vodoravno)

To¢nost

+0,2mm/m

Niveliranje

vodoravno automatski

Radno podrucje

(ovisno o svjetlini prostorije) 20 m

Radni raspon
s ru¢nim prijemnikom

(ovisi koliko tehnologija utjece na razliku
u svjetloc¢i) 60 m

Valna duljina lasera 635 nm
Klasa lasera 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014)
Stupanj zastite IP 54

Paket litij-ionskih punjivih baterija, 7,4 V /2,6 Ah

Napajanje Mrezni adapter 12 V/DC / 2000 mAh
Trajanje rada oko 40 sati
Vrijeme punjenja oko 4 sati

Radni uvjeti

0°C ... 50°C, maks. vlaga 80% rH,
bez kondenzacije, maks. nadmorska visina
pri radu 4000 m

Uvjeti skladistenja

-10°C ... 70°C,
maks. vlaga 80% rH

Dimenzije (5 x V x D)

125 x 145 x 120 mm

Masa

812 g (uklj. paket punjivih baterija / bez pribora)

EU smjernice i zbrinjavanje otpada

Uredaj ispunjava sve potrebne standarde za slobodno

kretanje robe unutar EU.

Ovaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora se prikupiti
odvojeno za zbrinjavanje prema Europskoj direktivi

Ce
R

o otpadu iz elektri¢ne i elektronicke opreme.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
http://laserliner.com/info?an=AIO

®
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SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG

— Laserliner -

MéhnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
info@laserliner.com
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